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T @US ‘AT e A A i & igaehd ‘At faia’ (TA . 10) & Fen
AR i @vs ¥ 3@ @ve § i shai i B | wegd @vs § oA fiaert ud et @
U ST | [ IISRT & HAH & Ml § Sl 12 IIard Aqars fawas (1), a9 35 13
qIyETy SgaTe Reas (2) T sare Rt & fae qor fgidl w e 31 gedar §
qTYETd AT ferient & QU uRNed @l YR A w9 T W i & e sttt &
- yfafafr et srerar wea fffa & ar A favaet @ anfae fkar i e @ & 20t
ST & AgATE =il & URET % W8 Sk SIS O H fahr RS o e o
T | 39 gie § g1 12 v oA R (1) F gl e, Al $ews, Gew =g e
fafea= 3% 1 ey I 3T S Ragial & TR & TE F | IS 13 WA A o &
T el X R & R fora T & 1 oterT § @it & @ srasasar T 3 S @ de
ABIT T % IUGAT [Iah! 1 STAE ATTH & WET AR [T W ot Y91 92T & 9 one
W F Jgae fae 7 3509 7o WA © | 9RA Agae o ivE s 14 & S=rla aRaE
31aTe Farwa & SRR T A T BT IR H YT i # U STaTe fawa & SHiaRad qaebri=
Fare fomae @ 3 A fawe & @B sifaRe et W R fear mar 2
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Tl SaTE Al & Iae gqdr gitesior & an § @af & ad |

I ST 3 | |

12.1 9&iEAT

forer ferenfefall, frecr @St it sepreal & o el we wvar aited § s e & fafe st
q AT B b ¢ | 3 T2 H Ul IHE A 3HE Ge-12 § o fage w9 8 weEre aane
it & T & fAEE-hA @ G ARl ST e 2T 9 Hedqul Isard A A
& o, A dadt gfteanior, sare dadt sEaremsti #1 Switr 3R 39 grr gfaifed sHar
& WET & G A A GHT | 79 I8 H o wgares s fiqet B srerae & for onfire fra
B S A ¥ gl e, & @ dews, Wew ~gum, faftaw @ ffyaw w1 @ 9= weaget
| Wﬁmmwﬁm%mﬁmﬁ@ﬁmmmﬁm@mmmm
el o fevrl & Wi & -

122Wmﬁmﬂmwﬁm aﬁmqﬁaw

B AR Te AT AT [ T & W W gfe STad § fava-aed § srare-e &
T QO AT F T 1 T & | IR aSi § 95 Ued A I8 GO 6 W e & | e g
QR farse o srgare faw & defta il gel R gerattad o ¥ S e % gr e
ST T B A b P H SR F & H R agd g8 wiafafiat & snor e g weegel &
fopam 1 Srfame-feT @ W O E R § G G O I ST A S
12.2.1 TffeTor

STaTe-fRiaa ) o & feasE # g & gfe & 3w i & e fem o aw v
Mmmwaﬁ?mx%ﬁwﬁﬁwgﬂmgw mifess g, i gn &
“arare- Riae fve ¥ qar gEy W # aeie-oaTe, SaeR STuTie SATE, W St SE,
TTEATETE) STATE, Al AT STATe, TUTHe STATE, Hbd dsTie AT oMfe & Hefrd staemomsi
Arrara e, i ud g w A A Rias @i 2 |

SR faferT g, e, A= wd waferdt & weiferer fafert srpre-Riae § R 9gdl w freer Te
B & T ¥ HP IIE gE8 39 YR © - |

(1) gr=rae (Literal Tranlation) 3teren Wiarare (Free Translation)

(2) =T AR (Synatic Translation) 319@r STl (Semantic Translation)
(3) et AT (Faithful Translation) qeT Wi~ A& (Free Translation)
)

(4) o Bfed AR (Author-Oriented) 3Ter@T Ursdh %%H #arE (Reader-oriented Translation)

(5) @i wreT 3FAE (Source Language Oriented Translation) ST T T Hiead AR
(Target Lan guage Oriented Translation)
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(6) uRFRe gfReapior ger STaTE (Translational Attitude Based Translation-TABT) 37erat ERIECD
giteehIor 9o Fare (Seicntefice Attitude Based Translation-SABT)

7) HEBfA AURA A (Culture Based Translation-CBT) 3t ‘HTGITﬁEﬂT-r MR ST
(Linguistics Based Translation-LBT)

(8) Twged AR (Exact Equivalence) 3terar FHiuge Wiy (Approxinate Equivalence)
(9) SFTATHR T (Static Equivalence) 79T Teiedeh @9edal (Dynamic Equivalence)

(10) ¥gifas gwragwar (Theoretical Equivalence) 3tIaT Yehiaicqss Tamagqar (Functional
Equivalence)

12.2.2 4l |4t (1950-1960) |

et gl & Sared § sy e Aenfe gftewior woemanRa sae fRHia @ ey o 3|
AN e T ITare fiaet 3 oA st far st Wi fas @t R et @ gt &
] HaH § YT AT fos o faeer, oref fasiT a6t Wi, Srauger T fas s e, s
Rrgiar qen wer fasme @ quay e RS, ST SiaTe SN 1 SR, ﬁm@*ww&m
TG & S STAIe-fia @i gfte & We@qel A S © |

1950 § WX 1960 TqH I AT § SRS thed, S 9 AT M, T=0 Beda onfe fagmi 3
-3 & &9 # #d R o 5 59 gal & aEael Sudler AT S € | Asi @
TSRS & STHIR HINT & HINT A5T+eh FASATT & I’ AR fohu aem Sreifienrg ursh (Technogical
Texts) & STATE H HWE Y HIHI TERIAT AN TS | A AR & &4 § w3+ o & faepr &
TG PR Sgdt o @ B

12.2.3 §idl |t (1960-1965)

1960 | 1965 Teh HI ATIY FIeR TR FFARE & FaeE & Frad worr arevs, hele faw S8
Srare-fident & faaR Feayet ¥ | ueve & Sar R ot warsfa o ot e Ff Pfved @ e
ST el | |IST & SEa- & AIg-arel I BT 1 oref Waaa Srar & | F SFfed BT ud 39 Ygerd Il
& e W HH q@ oo & AR K A A, T, TgfRT o W e |

12.2.4 dradl  (1965-1975)

1955%1975wﬁmﬁmgﬁmwﬁﬁmﬁﬁwq@wmmww EIRE
BEE, ﬁwm%wmmlwmﬁwﬁwmwaﬁ?m%aﬁﬁﬁ@a
SHR Bl HAT1

12.2.5 dtadi &dr (1975-aH) | |
1975 ¥ WX A9 b 3Tk SMEfh gRehion U3 FRmemT ard Srgare-fidest 3 srgeme-Ria &
T # ST Ao el ArTe o & 1 39 srafy # srane-Rigia & Riaw-wee & Fafta sme IR
& URAA g | A & Haxd  Srare-Riqe! GRT 6T o @ Arr-Sstte uF dei-Asnfes sremae
&1, ST, T sTare fidet ¥ sae & Aeiiie U e 9al W a5 o § Raa-ae
H G T HHETS et fob | fordierdt = et i sigarech & forg <t soetieBr At S 1 BT
Afd 3Ma99® B- A Translation is not a monistic Composition, but an 1nterpretat10n and
Conglomerate of two Structures.
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(- J. Levy, The Art of Translation, Prague, 1963, cited in James S. Holmes (ed) The Nature of
Translation, The Haque : Mounton, 1970.) :

w@mmﬁwﬁﬁﬂw%mmwmﬁwwﬁamm'

¥ ¥ AR g B YIS @ GRETST 39 5T G 30 & R 56 Yo O Qa1 A dedt
ges e faega forgia wfowfed e & St o orgare @w # ARt it fve e e | 5 ded
¥ 3T HIF & fb- “Its purpose was to produce a ébmﬁrehensive theory which can also be used
as a guideline for the production of translation."

— A ndre Lefevere. "Translation Studies : The good of the Disicpline' games S. Holmes (ed)
The nature of Translation.

3 YR 3T Tl Sy Srare-fiaent ¥ oA STeHA dh URRRT 1 TRl 9grT & IR 39 faam
# e siver sl foRar o T B 1 O7 STAE W o forg Sre o Rafa a6 e ¥ 56 shE &
T R ~guies ua fifees 1 S srgare- fiawi @ o forga st ®n )

12.3 YI¥ERY A4 [&a® : Siae 04 AR de6 gReswion

12.3.1 A AFST

Al AR & I § AEIASNIAE FiaT & e A A IS R A Hare- ident

Y TR & YOI AT BT HEEyYl T © | STATE ST STIURemsH Bl Ied H, fabiia e qor

e e % IO & ST A freT St bl T bl SR S AT & ST S - sfgen

i srfreafe foham | 57 el § U 3R e @ Aifere T ¥ SR g oiR o faEEt ar @t

- 2 gffeaett @ S 3 & FaeE A fordt 18 @ €1 5 e 0 g &9 H © SR 58 g
d@l & w0 7 o 6 Rt i aPeet § ywia @

I picrd B Gl aRag T fear o @ -

ST @ Hidi

® Nida, Eugene A. (1952) God's word in Man's Language. New Yark; Harper'and Brothers.

® Nida, Eugene A. (1960) Message and Mission : The Comrriunication of the Christian Faith.
New Yark: Harper and Brothers.

® Nida, Eugene A. (1964) Towards a Science of Translating. Leiden: E. J Brill.
e Nida, Eugene A. (1969) “Science of Translation" Language 47:483-98

® Nida, Eugene A. (1974) “Translation" in Thomes A. Sbeok (Ed) Current Trends ir;
Linguistics, vol. 12. The Hague ; Mouton, 1045-66

® Nida, Eugeﬂé A. (1976) “A Frame work for the Analysis and Evaluation of Theories of
Translation" in Richard W. Brislin (Ed) Translation : Applications and Research. New Yark:

® Nida, Eugene A. and William D. reyburn (1981) Meaning across Culatures. American Society
of Missiology Series. Maryknoll, New Yark: Or bis Books.

TGS B HATE wEHt gRewT
mm@%ﬁwﬁmw%mmﬁémwaﬂmm%ﬁ?wmﬁﬁ
AT feiae St SRe @ AT SRt ¥ Sttt gt ¥ | fRgiaa: e
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T S GO AIT-EISTebT i iy TSt A1 Wbl ol ST9aT Seh &R Sifweafery fby T oref
fasiw @t & siferes. wewr 3 ¥ T Hahal B daof § b orEe # awr WvE Wy A R o &
AMG | TR AT ® 39 yer @ oref Heelt yepraferss afMmr (Functional definition of
meaning) 37 T TR 37 Heet qRuTaTeT & FE der & e Sgevd A el @e-de
HET & AT\ 3 ST Bl I8 AFElRE ARGl HINT i AidRes d@e@=T (deep structure) Geeh
reaRe Rgial @ Pt 81 g2 ot =1 foeelt &9 8 St @ S/aaron @l aHe e ¥ A @
e el aeieh RN Ik H TR Sieeehior § Fae! AR 9 B B qoId SUR 9 &R
T I © | Tqh IR W AT B ATl B HAfEueiT ¥ 98 & wei-awee g ug
IS AT JIWT & &9 A giteTer Bt & | 3 21 U8l b aTaad @ g & ST § S
HIYROT ! & &9 2d BT SqH FI-HIT & HagT bl T80 A FauIamadiiaes SHa &l e
HEAT SATAIH THAT | 3 YBR b Aereh TS BT & TRIST T BT AT ST STl HI qd
g

ST T A & fo et o s @ weof fasiw F wadt g fffa siaRe e @ orf & vew @
At TR ST FehaT & | T I WINT Ud 9G8R & oTad & g IR fadia o7 dabal & a a9
q T o W yEraffar & grr ) it 98 Wite e wr e ot feerar. o aear ® ek o)
QrATHEBAT T STt AT ST GehaT & | SIS &1 SIaTE 3fte 1 e SR T8 & 6 g Five dey
&I T Had giyad AT ST wedT & g SHe Siare o fhar S enar ¥ | 59 SRR ue & @
AIST B WIS TN T & el JEOT T Wkl & T o e P wredk | fRAT B | et &
AR SIS & A TEJANBT & G i 1 B e T ¢ | Sl I 4Ren & 6 wew ug
I Pl S T A Ffed 116 & fow g @ 0 i yer & aRadw fbe s g & a@ife
e HIWT 31U UTSsh U HT 49T &GN S orar 6 a wmen

AEET 7 A & -Ged H & ygE A A @ § (1) A ubear & R sre-fater oiv (2)
e SeaTeTsar & T ST | SRt & T & aReTe wey e @ il e & e
TN SATE B STIATE BT THET P ISNeh [IAT0T TR A | Helah g 597 & | I et
& SrauRen FB g dEel arr (T e G afer w s ¥ Rrd o wit et @
Sgared fbar o wehar &1 58 Wik & Sfarta wEer Aifves @ A e (Rw) & SriaRe g
(GeH) Y R S €, AR W@ BT T 6T &l iR Gea=T 8§ gRafid & & iR 5 T
- | T R €| qER TRl | el S Wehdl & fob TS orarE A fRAfE (decoding) R
RIS (recoding) @t Ffskar STaaTer & Roradr wiferes dagr reran seras] & ot webr @1 ufteds &
& Urr | ' | |

STFATE G ST g Bl SR e T HIT B AFST FEd © (o FAIEH Bl 7 had Al AT
% Gyl & SO e T & qHE Ay, e srefesier sl A, =l & Hiat fodt #eayet W@
yerr fafreedm dom et wer ot @t genar @ off - ST S iR Fifn 4 & aa
T S U HAN/FHATAR B ARGIID T P, TIASGHT Bl IqAMST Bt 5T Tel 3 ol Gdaa e ¥ |

12.3.2 3. . dewe

1965 & LGN CECEE] q%(‘ﬁl‘{“f g @AhYT U9- 'A Linguistic Theory of Translation' I ERCIE
ST & FEH H HINT P 7o TIauTiad B g SHHT | Isieh gt forar i sigame & daw
q IGHT TN FA §T AF T& W TR S | A § g8 qY Ui RsafeEnad & svge
Wit dee # e awer | oernRa eE-eEet & g snite ar) qer aes @ g
STYEIRA e WME I & T 39 U7 & U YRS e g far @r & P wmr & uafd,
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g9y § faaae far T ¥ 1 5@ 0w @ gt § 3ewE ded & 6 fawg & fagw st w smenia
2N & PRI FY I qhAIT & T &, Fhq 308 A ured i e 78 S 9mfeT | F Fad | fh
N-RE § AR & 54T B W § G aeen Qe & e Teage fvg ¥ sae
Heelt fogial #, 39 6 oA 1 &, FAE-AEd B TP, ATATE-gedd, TUT W & bl @l
R AR Y BT ST wenar &, sanfe e et Riaia @ we faer awe fRem-fawst fhe w8
foRaT ST TehaT | WS BN Te T ARG HN T SFaRA Td Q0 &9 § 04T Rgia enfua &ar s &
foraer i fafdre srae wremst W AR &0 & fog e st asar s |

HTHES FHN AAR Haet gReHT

FeHE B AT T ST B STHR WIS HIT-R & R o7 & Rt forh aey
39 9fE WiY- A linguistic Theory of Translation # fohaT 2 | 36 SI=ia I SIAE Jear SFera
U, 3Ff Td G SIYATE q°T IS SdTE Sl STTLRMSA Hl T HA ¢ |

& ffyaa 96T (type) & Heftrd 2 SR 30 UROMT 6T T8 aHIeTd AT t Teh ST & | STas
frgia & gl A AR qoIa (equivalence) T @t T Tt & SR wTaeli srerar Siferdr
& fop=et oft gl & WA STAR fohy S weRd &, 16 Gt & orEar | &, 7 3§ A fhd
i YR & TN (spatial), FIAGES (tamporal), A AT ST T 8T | HHS I AT &
% U uithaT & &Y | SATE Ted U AW BT & | SAiq I8 Gid W (source Language) & @&
19T (Target Language) ¥ @& U &t 7 fam § fabar imar 1

ST R & il H Behs STaTE I URHIST 30 5T Hed & STATE U HINT i qeurs amar
T (2) THERE | A I & STAIE B FAT H AT B ST B & | 3T I A 98 a7 FRka
foh T Rafoal # BIa-9TT & JAUTS &l §-9- STAIE el fhaT ST Hehdl ST THIIES e Ao
T T (Substitution) & AT T ThAV/El, Tk AT T WA W MU & TN TR dhad
GIT-HT9T ARl BT TET-HINT qE@uTS § 9%HOT (Transference) WG & Thal & | HehE & SR
Y@ §9I STATE (total translation) # 37¢f (meaning) We@YYl & | TEA: STATE B TRATT qr: 3rek
& deof § & @ TE - Wiferd b FAM & T 4 e T@ Bl AR Hel T S | AR B
ferq arel o1 Rigia (theory of meaning) Ff¥ed T T &Y § Sawe § i 38 R agae
AR % BB Feaqol gl W fmr & fhar o1 qebr | dews B awaar & % oref wren & qurend
T | U T TN TS 1 i AT 37 ST § a9 qed WIS JAUTS H @ed W o ek | oref
I iR WA ERT AT AT ST 2 | ATRTOT qT TR & €qioih (formal) Wi Tehaht
® N Y a9l & o UBR 2 (1) e q9u, (2) ialie d9er | sues g9u 9 arad Uh
AT THIE q4T ST AT H AU & S99 § § AT & qeH | At SRl & Tl » ad
TE G B Gl © | ARATE & AR U & JSAET qYad § Th IS SHE 71 a0l
& dIT TUIE G B ThAT © | I AR, Wiaris qeai § ATHIT AT T ALK
ThrEal T o Rufadt & it IR Wyt ot & 9 gde § & O T gesar goe &
T a1 eare § Shansliar St € | 9fth I WINT ST AR 9T ST S @l T & BNl & T ST
Al &Y § TAH ATEAAT U @ Joddl o, ST i AT SHISAT T T8 9 IhEdl B
EAETH T Y THA el Bl |

HEEHE H ATIRCN & G § IT T2 G ST & foh 0o omer & g@dr o & ueh i yeR @
wefaiaiwwa%,ﬁﬁagaﬁwwﬁw%ﬁwgagﬂﬁ%sﬁmzagaraasrmf'e?m
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%la@ﬁﬁ@awaﬁ%mwwaﬁwwm% aﬁawwa&awﬁm
T | Wﬁmﬁaaﬁrwwwéwa@qn

12.3.8 41X A
el Tt % I § A AR, FASR SR AR, HIW-A5 SFIAE, e & e
STATE-TRide! Sl STTLROMST & ST B & IgaTq 319 89 8T T | 1970 & 90§ I IS
R & R uftig 5T deR Tk & aR H T B | S fail & ST B ¥ Uew 89 S g
ﬁwmmﬁmmﬁmwu I A Gt gt 1 | faEwer
frfafaa @ -

A H Bl

New mark, Peter, (1969) 'Some Notes on Translation and Translators', Incorporated L1ngmst
Vol. 8 (4) p. 79-85.

New mark, Peter, (1973) 'An Approach to Translation' Babel. Vol. 19 (1) p.3-19

New mark, Peter, (1976) 'A Tentative Preface to Translation', The Audio- Visual Language Journal.
Vol.14 (3) P.161-69.

New mark, Peter, (1981) Approaches to Translation. Oxford : Pergamon Press.

New mark, Peter, (1989) 'Modern Translation Theory', International Journal of Translation. Vol.1
(1) P.1-11

New mark, Peter, (1987) A Text book of Translation, Prentice Hall.

HIS & AJAE qadl g

Iy wETSTATE-fiahl 9ot =W B AeAqel W ¢ | o faf wdi ud sy ot |
SR STATE Y ATE(Ih Wi & WeTd Td HA T el S qehe] aTeil STl i ufiuifad i
AT fia @ T e ane far &1 39 e 7 us fHae & w7 7 dex we @
R ot omgare @ fafter st @ el v e we § wees e g R o

o IaE-RET @ Hafta fgw afew @ foga stemaw
o A fawd @ UgE 1 BT ST
° IAREE B w0 H i Risrwsman

frex =R 3 wefwer 1957 ¥ srare e ax o sife Qe W @ # st fRram weg e
qagarg 1961 # Y aare g o Rreer 9w fhar ) S srgare R o qeer dur faft
fargrrsrenait arem wsar qof #iftes ETa@R TR BIE HaT sita qt, A qug wmd’ § g
o | weE oroett et # frenfefdt @ wg @ forg arnlh g & SR @ gufts ergare-Riae
STrrET T ARafonT T & Jeom grer R | gEe aTe @ @ orars geHY sraemon @ wey fR-di 0w
e faur & w0 ¥ wfte 89 o | SO TEd SIaTE See-STaumen B W@ey e ud srend
& wrg-are Rfy df & e e, Rule, d@t ot w smafa an

dex =g &1 7 & 6 o g wd o dar At wrf § S ameele snar W R wvar
¥ T § S A goTeTE dEe e § wem ¥, 3 goieTs (creative) A@ H # ¥ | S 3@
F1d ¥ T T ¥, A I B B ¥ S SN SIS e T B Heh, o S o e 7 v
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%»ﬁaﬁug%ﬁw%ﬁwﬁ@(Goethe)ama%@ﬁ@mgq%ﬁ@%ﬁﬁw%maﬁ
@wmwﬁgwwﬁﬁwmﬁam|

diex A1 Fedl o [ STHAIE i &1 AR Tae TTHT 3000 $6T 9 & &1 a7+ 50 381
e & e o v ¥ 1w Rasi @ e g Rer-Rwyt @ ger ¥ e E S e o
(Literal) 81T =few Steren Hraeme (free) | 9 GF YR & SIaE § PR &7 & Rafy @ ¥ g8
foam-famst @@er # SaR-ad & A [AEE & g o, R, gt i & & 7
mw%:wm—ﬁaﬁmzmﬁm%@ﬁﬁwmﬁmw%a

Www%ﬁslgsoéasmﬁagaar&@w@aamgiﬁﬁﬁmﬁmw
¥ wftyeer fed -

(1) S ST | AGHT BT &Y GROT febar

(2) AR & g U &R W GRS Sl W91 &l T8

(3) RIS STAE §F I TG T

(4) wfeferes orame @ sem IR wfefees fawdl &1 srae oiftes foam

(5) welt e et @ o R, T, i SR 6 oA st Fear T
(6)

(7)

7) Srareen! @ fgafereat & gieror 3 sy fehar war |
1 g RN ¥ a9 TR W SR fau S |rifers Wed agar A, STaTal St HE gt TE 3R
IS T &5 AT foega erar |

dYeX =g 1 AT § fob 38T R et @ Qi srexg @ gaer § - vy v T
fasm & €7 § SWE FH AT SR WIS & fRg ud eaia favg @ Siae W S 99 a6
H G 7 UgT 9 e o - (Semantics) T St T A Rar wr | S wwn H yq@
AT WIS SATET-Ya H Sref-aiwor qar saferara sifvafe & A1eqw & &9 | @1 T @, ST
FATE UTHAT B THE & U U Yald & w9 § W-fas 9gq FIOR s gem ) fhg et
TE UH | Haftd AT § ol A @ At dgifos w9 & wnfve e )

dtet =T AU URIE J&@-‘Approaches to Translation’ # HFaTE HSe STAURON Bl W B
BT P € b orgare # g & e faentoa fear o aer #

(1) srfafaa @@ (Semantic Translation)

(6

(2) |Y9YT Sixd A (Communicative Translation)

A I UfaTed 37 divEd J9T JEte i STAIE @ STIURT JAi 3@ | U Sl
%, Tt ot 3 ot & | el o qnfesas STaTe &7 999 &, 389 (1) U UIe &yt o o wfonfe
ferar Stran 8, (2) Hast @ TeT T A & IR (3) TEUre & aATeRcaT Gat el @ qres e mar
T za foud erefafsa oA # (1) e @ smeEr T2 @ S, (2) Fi-E e o &
ST & SR (3) qware & aref whr IgEied fhar S € | e & STER Srfdhfwd ode A stdwy
&I S & fRraes qRomT @ET S aE T ud 689 & 9 ¢ | 6T 98 - ga-taer 9 off
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AR e ST & 99T STgaTesd | goetn Ui & | |

“In semantic Translation, every word Translated represents some loss of meaning. Where word
Translated lose no meaning at all."

- Peter Newmark. Approaches to Translation 1981, P. 47

12.3.4 fifEaw 2@ :

el QraTedt & S | ST ATt SR HIST-sie Srare-fidaet @ g@ar § fifsaw I (Gideon
Toury) &1 HEEY0 WM ¢ | FFAE-HATA & AYFh Fef H RIGT-7 & Y S8 3 14l &
AW § HAAIE & JAlad Q6T H W FA 5T FAT HGAT T4 Hhea=rell &l G @1 §Y IS
& 3 Uell %1 SgATS fhaT § | el 89 9% I farga Jel @1 S aRad g & -

fifgge 218 @t P

e  Toury, Gideon, (1978) “The Nature and Role of Norms in Literary Translation" in Janes S.
Holwes, Lambert and Broeck (eds) Literature and Translation : New Posspectives in Literary
studies. Leuven, Belgium : Acco, 83-100.

® Toury, Gideon, (1980) In Search of a Th(rzory of Translation. Tel Aviv : The Proter Institute
of Poetics and Semiotics. o

e Toury, Gideon, (1981) “Translated Literature: System, Norm Performance: Toward a TT-
oriented Approach to Literary Translation" in Evan-Zohar and Gideon Tourry (eds)
Translation Theory and Intercultural Relations. Poetics Today vol 2 (4) (Summer-Autumn)
: 9-29 ,

® jToury, Gideon, (1982) “A Rational€ for Descriptive Translation studies" in Andre Lefevere
and Kenneth D. Jackson (eds) The Art and Science of Translation. Dispositio 7 (19-21) :
23-40

® Toury, Gideon, (1984) “Translation, Literary Translation and Pseudotranslation” in E. S.
Shaffer (eds) Comparative Criticism 6. Combridge : Combridge University Press, 73-85

e Toury, Gideon, (1986) “Translation A Cultural-Semiotic Perspective" in Thomes Sebeok
and Paul Bouissac (eds) Dictionary of Semiotics. BerlineNew Yarké Amsterdam : Mouton,
1111-24

e Toury, Gideon, (1991) “What are Desbriptive Studies in Translation Likely to Yield Aprt
from Isolated Description ? in Zwart and Ton Naaijkens (eds) Translation Studies : The
State of the art." Amsterdom : Rodopi, 179-192

e Toury, Gideon, (1995) Descriptive Translation Studies and Beyond Amsterdom : John
Bengamins. &

fifEaw 2 @1 sgaE d@eet gRewr

amyfaes aryargeTae-figd @ T § fifta 3 @ wewEl W B % Sgae-fuaT &
TEa: 3 b @et § faford fomar s wear 31

(@) 1971 | 1975 TF
(@) 1976 | acw™ T
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YU HAES F A9Y 1930 § 1945 & g et wroret & Suwnl @t oy # U T SrAe @
YT e ATl Wil IRl &1 foega a9 st | &1 g s | 1980 |
‘T T oifg ¢ R oifa giewer sfwes & yeifir srgare Gl s d@l 3 gEar H 9 ¢ |
Te fifees 210 arT R T St & St T R g aReTH W SR srgare fawes g
ST 1 TR S o1 el foharr T/ & | 2R 3 were Sier-aREISrT S1qe HhIe Sare-fHideh
mﬁ@a%mw%ﬁugﬁsﬁum%mﬁawﬁmqﬁﬁwﬁmﬁ
=T srEeRen i el o |

RIECES f!fr T I AR STEATA I JEAT A g [agafaena (Tel Aviv University) § U

SIged aRanEr R RE) sifa foredll giaesr @7 2 Ry & siavia @1 | 39 steged § Il e auf
& AR SFISH, W, ST, T e et & Ry # few 1 mer-anfeer & oAl @ e
fopa | SR U TET HEETEe e (Statistical data) WA fRar o Srfed d@ai @ €@, ST
Y Y ol e &I I GG, FAEH! Bl @1 e B S 747 | 2 & 36 TEAT H Th
TGN AR Ykl & AR fow I At i areafae fomat @ @i e an | g8 e 9
T uh G orgare va @ @ B Ared & e s w wefe w A - s
ST & o g | g g a8 @ fp 2 @ g & oER w-Ree ud dred-re 3
HAATE Uk # od et i | areqa § 0 | wegw far 6 oA w & fow g 9 Al
AfRrehe Jieh! ol SR Teh fI9 Yo &1 i &y (Ideology) T ¥ | ied-qmer & %t &
SR R J&Iehl T AT &1 Bl ST &7 | 399 e & |it~red | M &iah 20+ 98 qrn f o=
@IS HT gAT aifefers wRel @ fRa S o SR fee R aege stuer e et
SAroanies smest grEd @ @i b St o, 3 oy F Srgare @l vafy 7 T aed et o ofR 9| wafa
F UF RO W gT FE A S o Hiwt By § onia SR & w0 § ond, o i e @)
T & YIS & 3697 A SAMNG TG § WIS T Fehraiordh/ Tares qageddn (functional
& dynamic equivalence) % ERT Y&Id U AR fhar STAr &1 | I8 T8I HINT &l GEBIA | A1
% ® § @R AT Sar a1 SR TAd AgAE @6 | hl GBI J el b Sl F | @A AR a
ST & T JEATeSar & ¥l T HIRT I8 el AT o Srgereeh | T | bl T o I e e
% g e &, %mg@@uwwaﬁwﬁ%ﬁ?ﬁwﬁw@aﬁaﬁmmm

ﬁ%wmwwﬁ%ﬁ@mﬁqﬁmﬁﬁmmaﬁwwmﬁﬁ
a9t ¥ 1| 3% wW W ¥ Rfte yer & 0 dgifte smardt @ sfaafia s @ game 3 ¥ e
Fr foredt Tt sraureen @ e & Rl A wer o g 7 o ¥ 6 ol oradl F @n T
forgraemd oaf srefesfat At ¥ o gt argardl # W& wrf et ofv zafre v Ry wd awa amast
HATE I ST et FHIAAT T G B S § |

12.4 YIERY 4T ol &t SErawen : Sy g

12.4.1 Tl 48T
mﬁmmﬁmmmm%mmmaﬁmﬁmaﬁ%mhﬁm
yrefies wefte &l ¥ 1 dfs I aier & il ¥, gafog et sraumen 98 qer S # § 6
A I H STk @ fore Wi & ar Y & st strwrit e s o orafires andfere ¥ | e Ay
& STETEe B Y @A B o Ud rer o e anfen, S IEt YRR S foh ateenr waT-denfee
HeETl T o T e w |

A H A G SHERFI Srgane-ficER! B A § He @ d HROT H AT Jed S
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¥ 0% YR ¥ T yafed araarei @ gie Sl § | TSt # A @ [ At @ & favg 8 qd
BT UTT e o GI-H1 SATEH Bl o TG Bl AR, 36D Sa--ag, ! S,
D Hae e § off qoiaqar aeed | Y, 39 WegH A 80, YW W &l HEIE U
et fafarseameil @ gof feer & arer famm g aft ugang @eg s § gforenfi ¥

AT B T AR deet sraaren SR off T ud Anaeiiie T S © 99 F F'd o (% 99 a
ITATE § SRS THT SIS Bl YRl Al B, T Teh HIE Wl AFAEH T AN YA G B & TS
@ R T & T8 T e a8 wewr e wer gftee R 21 s e A gfte § orgar
U U1 EIGER § S U9 39 Y et WIE SO T § SR S el WieT § wfte S
Yol HicreT I U T & |

JrreT @ Sraeen # fAfed yeraieres yHEEHar (SEeiie JeaEHdn) H 6 38 J9art tE arikes
BN R S 99T STER AT ST ST S |

12.4.2 &, @, Pewd

1950 & T ¥ AT S § Hafr grfe sraen # e g Rl gam don sroRee W
Ry @ Rw 9™ & aReny wew g6t 09 # SR seraw & ae o e 5o g o R
St e A F w5 il iy § W) 1965 F WS T WIS SAEQr (Linguistic
Untranslability) & qwer & fawg # figa=m fHar iR a8 e & -

“In 'Translation , there is substitution of TL (Target Language) Meanings for SL (Source Language)
meanings: Not Transfereuce of TL meanings in to the SL. In "Transference' there is an implantation
of SL meanings in to the TL text. These two processes must be clearly differentiated in any
theory of Translation."

J. C. Catford (1965) A Linguistic Theory of Translation, Landon : Oxford University Press.

HeHE ¥ AR vy W 75 vy e sl § uw T 95w @ 9= Ran ) 7 dewd i o
e SO AIST-A5Teh @ [ Aeaqer &, T it oA & & # 37ef YU S1eemon (sementic)
& gfte & e Al TE & et | BHE DY T ATURON B TeHIYT A SN B GYaI SAE H G
(equivalence) TeT Wiwhiaes SITATEAT (cultural untranslability) W& weeel qgal ut wrde waf 1
EITT §T |

399 Y- A Linguistic Theory of Trnaslation- 3t s[fieT # %ewd Fea ¢ & snyfe figa & s
& forg P sl & frea B 1 &7 e A Rt @ g e fvess da od e fre o E
forrr & R Rt gfte hioft & geredt erd e v ¥ | i o wo wifdferes s sraar aRee
AT § U wHEn B € §, g gt § aa s # e dedt anenelt & ww # 5 wn g
e faeamdl T STATe €, ST T it STAre # auT gy @ iR & g sraedl M @
WO A, At i gRewn & gu vy, BRme gt § & P & oFf dafte w @
‘IraTE ¥ @ farsder & et ¥ 1 g7 vy oaR & ffdre geidt @ e fgae w anh
gy et ey waftrr ¥ | oA wey s @, o oA gee e gel & Reswor
wd guf # el & forg wnfie St @ wmf s @ smas ¥ got g |, o @ oOw
fergter vl oo wmar siftres Rty ffere s ot &1 g6 ofte & dewd & ool wramedt
Y T HT BT YA AT ¥ | o1 S STar weelt st st Sudnlt gelt et ¥ sl
Ieniver gfte & achre e # g &1 fRg 39 sraemen @ sEae @ eftf-aieiis dai
4 siftrer Swdrl OF TR TE weT S wH |
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12.4.3 feX u

T A UERT @ AT O H A% A fRar | e Wi & e Srgane-feidet §
QIE-ATAIAE & &5 H AT & U8 § BIHT AR & 98 W e e fear ar e gme
FH G G FEURen W A HAfE T 9T ik 98 WINT & YRS Ua 8 Hefe )
FaE & ded # TRl @ gy @ oEd qqul ok H SiiEe-uE, ST ST S,
T S 1 [T & FHe ey, WA, R, ar-ugledsti sfe s gHikad e
dieX =games ENT foRaT T WA Sl STAUROT T ST U E |

diex =g & STaTE-gael  STURem & SUfET 50 gt § A ® sy srane-fiawt
AT B S FEAQel TE ) SATe-Riden % wad ¥ oremr fhar wan ¥ orefE =g ¥ O e
T R AT e BT ST SIS E | e % fT Siidehi @ STATE, €Ul B STATS, IUHIsl
FT SIS A 3T TH G & o W diex A 7 SR g4t i & oiR Siare-fia & 78
R &g T esd maaﬁmﬁm@wm%mwmmﬁmwaﬁmm
¥ 9§ 5t s o1 999 B 99 oF 9 @ 9 )

dler wpmia @ S @ SRR 0 F o off 97 ol ¥ oafe st amon Jefvet g
OIS Hifed & 3IaTE T e & A Rl § = F S[fae & 360 Fo= qeager
FHATEE Tq SSEICED gfawr g9 SAEH ¥ & U B gEar & “The inspiration for an artistic
transiation can only come from an artistic Translator." — Peter Newmark, modern Translation
Theory in T, 1889, Vol. L, P. 9

12.4.4 Pifeas 38

ﬁ%ﬂ?aﬁﬁrmmwﬁwwm%m%mm%ﬁ;mmm
giepd W H6T 9% (Formalist) &R &7 9919 ¥ | SH& SEUROT G BUTTR B Gig-91g
HEE=marel (Structurist) mﬁm@mmﬁmﬁm%mﬁ@@ﬁg%ﬁ%ﬁrm
HHES Igal H 9T B 2|

“Toury's work is based on Russian Formalist conceptual thinking...his theory includes from his
formalist and structuralist prede cessors, and as such carries certain absolute notions which limit
the coneeptual framwork"

Edwin Gentzler contemporary Transiation Theories, Viva Books pase 130.

2 T e TG SR fears AT € | Jufy SR @ 3@H § 9 39 F & WieR & gY R
s & fob ot e we gEr @ T Eielt €, TR ol 3 e gane 3§ 6 wrreti @ g% sTaRyw Sk
YT AT H UHpd & AR HRbl/FE & BROT B 39 €9 B FRamaa T8 #X qehd e e
faumdt aermetl & €7 H &9 O @ MO A @aRd © |

ffeas Y s Gaell STauRon H SYAMAT WA AT B AT B AEHR Bl FEAAT B © AR
9 I W STaE WhAT 1 TIEaT G © | SN @ SITUROT & S T N STare daHl st
% faere § wecgol Frre far 81 o § @p fefafad § -



NIyaTd FqaE s (1) | . 159

(1) omEE o Wive-aifsias Fawdar & & W JWEad

mﬁagﬁr%aﬂﬁwwaﬁm%wﬁmaﬁaﬁ%%ﬁmmwﬁﬁrw
STIEHA BT

(38) forelt Aifere e & Heof ¥ ffdera veae & wg Hiferes Se3r W fRET €T 1 AReR T

(4) @Hwaﬁmaﬁimwﬁa@am%mv@mwwmaﬁaﬁﬁw
HET |

fopaTeTes et B EfieR FRA BT YT Bl & | W & J g 98 9 W W © (o uiedr & w9 H
ITATE T T bt WP i faasg ot SFfed et § auita weal o | 2 an ol oy 5w
g ¢ RAY offg Ziawe @ TleT Fa gC dgrea AWE AW | @ © 6w I e &
T FE ST FHAT | |

ffeam 218 9 o SiaTe-sterae & QI STATE @ & # yatad Hia W dwifad qredl | S Jfeat
A, S ST SrauroTett § X S T YT fBT | ST 9% AT W@ § R o w fae & @
F AR T 9R # A § 9 from R ger @ orEe B sl #Ra € 58 T aent,
wifefcas, @ue AT Sfe | 39 ARTeE @ MfEEe 2 @ sHare-sraren S 9w Suwier wer
ST T 2 |

12.5 IS & 6T : AR sl B ATARONA S deH |

12.5.1 ol gt |
T gRT fafaa At we o SR arae i Ry sEaronstl/Aaarsti & ST % Sas

T STAIE 1 U UET T W6 I F A ST & P §4A, Taumel Ud 9afis et S
T & | TGSl & STHR STAIE & W6 & av § %el I Webal & o STane & aF wraref 7 @wpiai
& qRYey H Gy srar Rl & vt SMeM-3eM (Formal equivalence) & ST9ET T8RS
AT Yehrdiames Gagedn (functional equivalence) T STETH-YE fRaT ST A1feT | TE) 91l § &H
FE THG © (6 o § wfes® g (Literal meaning) & M T 9EARS 74 \bpontanous
meaning) W R fasar srem =i | wi-denfee srsast ® A19er 89 “syntactic T semantic”
FEH THRA & | I WFl W IR T GHi Yal & U “exact egnivalence" T “dynamic
equnivalence" ST sftraaferml @1 y4nT foar 2 | oaTe @ @ww & Hev H &9 %8 " & b Aet
T 9 W A q9 A € o g § anw cqar @t e @, 1 3w w6 9w e wiva
F ¢ | IS & @EY P TGl B g IS 39 G W A SR & © b SFRT T B g B
1% FiW wiwptas aRAT & uren § femw o & afalear sw@ &9 afke S % gw@ @ @
BTG qRAY % UIo% A &5 eni | A §wa 7 & urar & o vEr Rafa § swiea wie § guwva
IREt T ST T © | TRIST YehioTs SHqeddl STgdl THEandT & & § q U 5T Fed © 16
T ATYR 9T SAIE FA AT FqaIEeh J=IFAE B At HATATEH Bl AUET Hel ek THER S
T | Fifh g8 Mfcte AT & WG B ot BT YUIEITT TF FAlord T § WS BT )

12.5.2 . W, dhewd
HeHE FHI IATE Tl FTROMSH HN GTATAH AI-A & Gaof & STeags i B SR A

y / { \ "
/ b
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& Uieg & & ¢ Hifh he®s & &N Uiauied AT H @Ed 9T & fAf galt &yl ¥
HIHE & STAR SIS # HIq TN & S qORll 61 T&T W97 S GEETE IS ame & gl
1= % IR A Refoat § g s @ o qeRlt @ st @ @t aare @eg A § 98 R o
HEHAT | F ed © [ A FHEid & STIaR Sga & 9iq 9197 & 916 & ol & (0 qeg I &
TS & T T MG BT & 7 o SfaRen ) ;

ferserToeTs TR SR I W 1 AT & AT 61 A9 7o €1 $hE & AR AT H S
AT & T TR B AT A B G T W@ 9 Yl €99 8 9] A 39 feafa @ aew
3 (total translation) #eT ST | b &1 WIS &l Haerali § SAE-eda el FHEeAAr
X SATYIRE S B | WS Fed & (b Teh HINT Bl IS AT GEL AT H ARG of & el §
T T st & W B G & ER W ST S T8 8 wedt § | 38l Sae @uer
H g $ff SATE qHY STaTe TE B | g6 faqla aie did arer B G @ R T e e
R e WINT B AT & Al W R W e q9d 2 a7 od wiaete e (Restricted
Translation) F&1 ST | §6 THK & AR § IR Rl & qoa & -
(1) wnfate siare & Rafy

(2) TE®T FaE @ Rafa

(4) s=Risia sigar & Rl

T oA & Rafe @1 Hey daw sem & © fad @ o i @ amen # e )
HIST 1 FET et GgE el & | U Rufa # um @ 1@ gy g @ e | ghe
T QT ATIT T T A B T A aAred] @i el S @ | AEe gt i Rafa
% sicrta Ree Tl & el 2 S ol A &, 7 6 ommor @) Bt o T & Rl o foeed
o faft & wom ar aer feel § gfeems & @0 9hhaT B & SEeg SHae wEl A § |
e SaTe @ Rafa J A o @ AP (grammatical) 6EAT & foT W AT @B
FAE (equivalent) TS T WA R e &, fRg ST B WIS 1 @ A ¥ | q=a
rare @ Ry ¥ S wier & SrEE B W W AT V7 B TEHI 3T A 8, TG BT B
Wwﬁw%lwﬁﬁw%mwmmm%%wwmaﬁmﬁ%
st ® o frgi @ 78 wweT weegef ¥

12.5.5 fieX =quTeh

frex s & g ford o fafis velt & srenge-fsdmer 0 @ 91T R 9 STATE T O% dEr
EET I HT /e e & B g anawifies, wewr o v wrew wE e € | e &yt
B qr ot et sy qieter 39 WX R T e, afes g e @ v s € R e stk
&Y Y SAATE BT GE WA g F 3 | e g0 yfaie oarg R & arem & s o
wﬁaq&mﬁwmﬁammammﬁmmm%lm%mm%m
yoEe: & gafet ot aw an ¥ -

() wéwzﬁﬁ%ﬁsmwmtﬁm%wwmmm%aﬁtm@
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@) TR IHR H U H HIEAHAE T HTh Ted 6T & S i Gerra, aﬁ*asw S, |iEhdd
qRagr anfe & AR fRar Swar )

T QA STAE-uEEl ¥ & fhe us @ g 39 99 W R @ © 6 e s e mer a2
dieX =g & 7T © o SR HI AT 90T F T&F |7 § SART HE Bl UH Ged T G e
e ST Tl & T GI HIST Sl AT ol TYOT T3 AT STl Suae &) a1 Aihiad &8 0T
AN § THGT & | g 7§ 6 9 o oF e @ gl R s ¥ | o o SwEn
TN AR UG FA1GET HM & ST &, i Adedh AUl AR T g0 a@ i gHfad &
T 2|

“When feelings and thoughts are described, translation becomes complex sophisticated and .
even artificial since the translator is temporarily, simulating the author of the originadl."

( Peter Newmark, 'Modern Translation Theory in Internauonal Jouuanal of Translation. 1989,
vol. 1, Page4)

diex AT % AIAR AIATE 1 QT H AR 98 4 & 6 bl ff @ & daet § orgae fe 9w
T o T @7 & 39 @ A i e arel ot T STt 98 TaT | e gw st # | 9% i Rty
# TG Bl TET HIHT & ISH bl AETIAT UG 3T T B SO H W@ Y SAR- H A 99
BT USTT & | TEF I & UoH B &R B I § UE T TewqYl & Hih A g & fog R
SIS

i ot B0 A el STUROnS W ARG S & @EY H & I YRl WG
T & ot fob et § -

(@) Frpf=a srgae
(@) |U9oT g A

HYGOT YU STATE EY WoH GX AT a0 THIE STl & I 16 o AT & uiedh U | 36 fauda
37 e AT e HINT & 9% WEIH UG ot e Geaisli & SIurd § i oI & 98l |iafis
37l Bt G T @ | e Raia & dedd A 5 21 yonfodl # el Wb © | der S St
el q1eeh ol S § TG AT ST & SR S8ehT Hiwhias TRAST T8 AT %l G&p(d &l & | 36
YR @ 3Tare | fhT Yo &t HieATs sreran formsed el Bl | 98 i AR off BiEd oA
& gen § afrs T, g, O, Gesl 9 SRR gdr @ oiR wed WiW & el qer
WIT-TfRT & ST BN & | o i Srae # Sresan, garan ud Sewar at & “Generally,
a communicative Translation is likely to bo smoother, simpler, clearer, more direct...confirming
to a particular register of language"

(- Peter Negmark, Approaches to Translation, P.39)

3 dfvad STIAR § SAR H THE B SMER BT BT €, G W IS B w9 Uy § qefd
fersrurerratt e wreifoten JanT i fsiaTet H iR W@ H AT fhar ST § | 36 SAE & ued
W T & BT ¢ 3R T8 & WY 7Eh | 39 ARG § s GEAAT U9 IR ATYehdT g Edl 21
ITIAE WA W@ o Yol s & | |
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12.5.4 fifsaT <& -
STAYROMSA! & Al H TaE & &0 W &FER S8 | I 7 o sraaronst # Udr snesf gafaat
AN W T o & R i v ) sifvveafi & Rig @eg e § e g9gedar (dynamic
equivalent) % WaRT foam a1 2 & SraR Gugdar @ w7 dsnfe aREel WoSdE
FTIROMST & WK 934 & dEe T I i AT § guifad & (Toury, In Searchof Theory of
Translation, 39-40) 3 & &9 1 SFTUROMSA & AR T6 Hel N Gl & [ g Amr &
ST T I FEAT 9 1T F A AR & 3 A GBI AT F 91 Hanear (Correspondence)
mww%lmm@ﬁwﬁmﬁmmwmwmﬁ%mdmﬂgwﬂd A
H 9T B T o |

ST % T & wadf § fifea 2 @ wee & R orere @R § weRr w9 & R e @
STAYTHAT Bl &, I FERT I I % STHAR fohar San & A I8 &l el wred A foan
T & | SR B HTIROT S SFTERONSH & fIudia & S R U Tehiga UE oI 9ed (unified
and abstract identity) STeraT 9A 9IET (equal performance) & Hel 37ef &9 (interpretation)
R e &1 A B AE dE WY B YT 39 q W AeRg & 6 & wmorell § sieers
Yz BT T | YAE Mh e SN/STar Urs G |, Wm%ﬁmaﬂ%%q@&aﬁ
=T I HeAT TS UTFURT & ST Bkl & |

ﬁmﬁvﬁaw%m%mﬁﬁmmm%ﬁ:@aﬁxawwﬁww
qAT O TR G 9T % vafe o @ orfieear W R 9 A o) F orae o ol & 9
At A B 1 0 1w © o S o orare wem e # yofaar @i wE e #ife 9 wow
Y T 3T YR Bl TAI-TAT SRR SR E & AR HACT AR 39 TR/ & @Eq H
e A | Fig o A qUiaar g ure & orfiee IO & g FE Al ik Qiehiis I g IS
AT § ST (Shifts) @ HROT 97 & | Hig ff SR @A @ Wi &l GEpf § wiehd ue &
T YW @A & W W I TR U & ®T § & AH-usEEl S | :

0 I TG HEUT STEURCTAl W SR SdE & WEd & 98 A9 & {6 sFfed @ &
o il Fiehios- it aRasyEed #1 faa T FE § & A ubkaT H G ST T ¢ |
3R g o qal W R FRar & S e fad g w Mol gl @ gl @

12.6 QG

YA STATE fiides Gl IR 3T | S gl @ o wERy oigare fiad @Y U ol a0 @
fored omes fagt = weaqel AR 2@ 38 gog ST § IR STATE STeAEH & AT STam &l
yegd fohar & ofR g o & | 3w faenr o6 ot e & Rt | Rafnfor forar mam & dreEt s
T gater iR ST | UEd W H A g, YASRROT g, AWifeE I, [HaRIRET gu & Agare e
T A AT § A A, EeR SenfRa S WM dsie orarE, e e oA,
LT STATE, T ST, mmmmamwﬁmmmw
fear mm % |

T e qroEe ¥ iR smae et § ¥ - Wmﬁ%ﬁmrﬂawaﬁ?

iz 21 % e, srame dae e, saTe dedl Sraerensl @ SUfdT Td g,
TG T T e W AR A1 SAoent & TE ¥ | =T Y ST giee YTl Srafieher, S
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¢

ol WEY G F HeT B IR & TS & | AT Sl AR e =i 1S b S Hd &
TETsT § s 9et g § 1 o 3% A RO W RT Sl AE-AT ST JeaaHdl 1
aiferes T o T B | BewE A STaTE-afte WIT-HTE, ST S5, WIS Aread, STo-Ueies SR AT
1o e A Haft & | 37 T SUR Heaarr s fEe @ awgand § | diet gue @l Sga
gt mufe v Yfegef smar S @ orgar wed aREmSl & watE &1 SR e B ogTe
aﬁ?@w%ﬁawﬁwmﬁwﬁm%nﬁrﬁma&ﬁmﬁ&mmw%m
o St rlieear oK @ s F wqel el ot ek wed

1 ol orare Rfdet & g afowfee o weEe srEurone @ SwEifiar ffdar ¥ @R e
SHATE AT & RSEd H g Sl enll § | 5 WSl S & @ i w ® 95
q f T i we ¥ 39 i H U oA Riaw ug fivet & WR § Smed e s
Y s o sare & faer vell ud geeei & "ol § geme R Rl O o 7

12.7 ¥ B RIC 9

1. (%) T & N FAEH B IN A@H B 1 O YER ARy i H 9 2
(@)wﬁg&ﬁwﬁﬁmmm@@@m%?
@ dlqswﬁo@qlqﬁﬁﬁfrmw%wzﬁiﬁéﬁmgwmw%? ’

2. m%mmq%ﬁa@iﬁwﬁaﬂagwmﬁmgmqaaﬁf%mm@g@wﬁaﬂ
fopar ?

3. tﬁa«w%aﬁ«ﬂadﬁﬁmﬁwwﬁﬁa@ﬁmmm%?
4. Pfea 3 g o Rl § RU T AR # oy w RS Suater S8 we §
5. ST & ATER AR § AW Td G&Foal &1 AeM-UeH 68 g fmar ST =ifeq »

6. HeHE B AR YRS AR fHY wEr T ?

- 12.8 ST

ST Applied
ATYT-fIsTH- Linguistics
fgemdt- Bilingual
URgfR-3rgEehicen- Shift
HgHRdH- Coded
FYTOTEh- Communicative
TeheaT- Concept
fa™aice- Decoded
Eg?ilﬁ# Derived
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b~ Formal
HTEATHB- Structuralist
@HfAsT- Phonetics

Had f- Semetics
e~ Lexis ‘
feqeA- Performance
kAT fasme- Phonology
THA- Sequence
yia=mfua- Substituted
3fara- Transferred
fo&@- Transcription
foria@or- Transliteration
A Untranslability
91&9- Model _

T~ Referential

qrs- Text ’

AT Equivalence
YA~ Functional
STE"ITTT‘?T— Word-for-word (Literal)
3reifSE9er- Interpretation
YA~ Transcreation
3IFI- Imitation
fHaT- Response

HEraE- Free Translation

TATHB- Dynamic

12.9 HB SYAFN TS
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% 13 U AR fawas (2)
TS B wWREr
13.0 ST

13.1 9&EAl

13.2 TR STAEH T AR s
13.2.1 91X S4B (Walter Benjamin)
13.2.2 TS 189S (Ezra Pound)

13.2.3 SACMHR a1 (Vladimir Nobakov)
13.3 9t ®X (George Steiner) T 3aTE i
13.4 TR a9 e (Itamar even zohar) T Cﬂﬂﬁl‘t«' et
13.5 T WhadR (Andre Lefevere) &7 3de fHdw
18.6 QRIS

13.7 9 & faQ geq
13.8 B IYARN J&ich

13.0 Se¥d

T4 TS H TeT & 918 Y-

o SN B & A fHaT & aRfya & ai

& TR T WA & AAIE HE Hl FHA Febil

® TR q%hadl & A gl g & uRfEr &
o TEHR AR fomael & foamd & aRfea & @i

13.1 T&GT

s s § U ol AET, A.H.BewE, g U 2 & ST Al [ o1 oTege fohar ®
qISAT SATE fel 1 IRag ga & & of 21 Sian safe J&d 3 A IeEd AR faw
3 forega uiked & Suer aREg S & 99T fhar 1T | A it & Qre-arg o7 WAER adn
- AT B W TEAYET AREN W@l & el STae YRR & QR STAE & AEeIRS AT i
i @eT e fomar | oy sa & 2 6 e o Aeet & o fer o e S| &
et & fftfa gu & | uvarer Sigare i @1 G 95a T ¢ IadT QU UREd ol | df F81 g9
T T & onfe | fbg oua wfafafer aftsr & aRfaa 2 srgame steram & foamdt & &9 § aar fog
A T | 3 WM SRehIor &l & &I § W@d 8T & Jal IRy, Sied ael dhadl &
AT gl W R e Sirades Qe 0§ | & & AR 9 8 @ fob 3 el | S
i & STerT-otaT vl W I fiam ¥ iR e orav-ererT e ffa few ) s weR awex
JATH, TOIUTEUE TT AR ASIhid & G ARl AATE Uichdl & Iq B & Sa9E B
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ATl el © | STAE HHAT & & H I (A H Ao i 1 & B 39 faand § aRfa
BT SMAYH W7 2 | TATBR SATAEH B & A Il HBIadh IIsH &l IS SaE B
T off S5 AT & | 9 1 Bl S T gU 59 IS H S [q0T H AT AR S SAaEH
T T ¥ | 3 I o Heqel s Riae W ¥ R R @ ol ¥ | & TE @ g o
Bt ¥ 3R Iaa Slifaer o | gafae & Rigel w fEr e o @ )

13.2 TARR ATAEH T A o

5 YR AR & T UihaT 3R TEATehdT T fISasoT SR Jeih e bl STUET 8 I ST
3R STerEd § T SO B AT ¢ [ a8 AT B A AR fagawer Y qEr genr S,
YIERTERAT T BT e T TTAT BT ik L | ST YR AFdTaeh | AT I8 STUar i ol S foh
T Sigare e @ oo w1 fg @A ¥ W T dad e @A g o AT
TS T fagerseT, SSfe qe g T SiR S8 Sttt favaasa o @ @ | dua.afiaae
I 38 a9 PR (wrismem sTreiresT) e | 3 TXE & HEl A GahdT & foh WATR-STaTah Bl
AT i I AMeIe AAE & ST U SR 8 & BROT S gl Bl Sasiiehar
T &7 STET HEEYY! & AT | AHI: 98 el A1 ¢ o s Wt g @eer § e el g
foheg a5 9fkaT I w0 W Te o | RET e & 918 S9e FET AEeRe -STae ik
% forrr & =T Td quTY wer v | |

13.2.1 qreeX Sq1% (Walter Benjamin)

R ST ST U9 ferae aTeeR St (1892-1940) ATRFATY Hifew R & et 93 & | St
T@¢ Illuminations (1961) TaT Reflections (1979) faer HUEl & Hepfard & | aTeex I & STHa
et framl 1 U WEaqU SETat & ST YUres (9 The Task of Translator : AnIntroduction
to the Translation of Baudelaire's Tableaux Parisians 1923 & fafaa 39 fReer & uRusy Seey
P ST B AR § & TRl d AR b g § P A5l qal B Sold o | I @A db
Afcrerfiar ‘The Age of its fame' 3R i & zqaT AR (reception) AT Hew@qul & & | &1
& T B Faea IIAIE & WIeAy § € e ST ¥ | 9 et SaT 'After Life' @ed ¥ | 910
S & Srgare B & eayel e oiR SEv W o o R ¥ 3 98 s e € {6 @
IS S et & forg fopar Smar & S g o & aRfu T ¥ 269 Srave 3 9 der T8 g
o Sraer & HE B I B AR AT T AT B W AR SR FB T e gEer & @
STRIRYT AT & Sl SHIAgA® & | I8 Nl 36 THET Bl GHIEH T 8?7 JA1HT & Jgar STaKE Th
AT § 3R 39 AT BT SUANT 98aX o ¥ HA B [0 g TS B SR I@AT & BRI

Janfee 3 Taees @ @aadr (Freedom) 3R ga T8 & Ufa et (Fidelity) & 999 &l ot Som@m & -
e I AT el i 'Freedom' 3R (Fidelity) & 3 Y9 STaTE RS & e 9 & | I ad
2 & aare ¥ faer ud w@oEar & uRaRe w9 8 wer R ygfwt aw and @ 5 e wl
SATEAT ST T SIS T IUHH HY el HON | TG: T8 I fobedt off Shferey hr TR it & rifeh &H
TS Td=ar %ed & Fr SN AT 37 TET Hew@yol Fef @ ol | (The Translation Studies Reader
Edited by Lawrence Venuti, Routledge, Reprint 2001. P. 23)

ST T 5 AT & YT B H oW & | I STIER I A & 1T & w@as A ST i
R R T 8| AR # 98 B ¢ O 98 AU WIT B IF P& IO § oI B A Gq@ AT
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% i ¥ | 98 I W17 BT A IR GG B B B HIAT A1 B A B A § G
& | St e AT A1 T GATG T AT Bl TASITET GaT A aTell it T @i 6 |
B DI AEIIHAT el [ G Tl I AR Foera Sas fae & fag off st e
Ud Heayul ¥ | SIS AT I8 e & f STATE 1 Bl 3ed a1 difsd IHT SO BT & a9 J
AR & oy st weaye fomaw &t & 9a 98 AR g A gwamied sae faww @
STET & I FIae Uil eiam o | 39 3iehior § Ja1f & Tars R &l 7 dhad Ufelies qed
% Mg IR FHBC GTERTRAT 9 |

13.2.2 T Y893 (Ezra Pound)

TG UISUE (1885-1972) W@ A @G UM Hd S@ad eH & QEg-ard Uh Heaqet
ITAEE AR A RSraar |t | 7 foae & gad 9eer AR YhRE a9 T JT S 6
3T TN IX UST | 78l 21.UH. Uferde @ 9feg siaan 'Waste land' @1 §7ara+ foar | Homage
to sextus Propertius (1919) @ar Hugh Selwyn Mauberley (1920) @1 The cantos S9! ERetC}
A 2

TSI UISUE T STATE e S @i Hidl aoT STATal & ATEAT ¥ e i ¢ | 39 aae |
3% fEe §UE Literary Essays (1918) &7 fasiwr €7 & Iwa@ fohar o1 qebam & | e d&hor 1920
3R 1935 # Y 37T | 39 FTAR TWAIGR I QAT & & €9 el & | Tg STAR & @& § 9o
2T & | T STAd B 3 (e ARATRR 3R qeaX & 8l & | 37 Al & gfenel & e
A At =@ Interpretative Translation' a1 ATea §&amT (Accomarment) & ST & |

el (Guido) & STATE & T4l I §Y I Had & [ Yo I2ol & SIS H STATE i ubkar ¥ a8
arEa & AT U 7E Pid 9 AR 2 | gaadt THIbRI Bl WIS B gy S Mt swdy TE fear
ST FhT | Aiiefcas Hical & STATE i ST 3@ifhd B 50 fepuiers &7 & uevs #ed &
foh o STATE | &9 § AT 916 & [0 qa%S TR & J&d H I § qoia: e &
T & | 98 IE A a1 Gl & foh @A el &, HIF-Ul HIST ISk I 0T o off a8 & Fehell &
3R 98 I el & arlt Yare &Y 7eg | &Y qehd & Ford Ie i STedl & UX S8 UTe HIST 2ae
T O gd IS &l W Yo TRt & A ugH & EHar 8 )

(@@, 9. 33,)

T4 & TSI UISUS ARSTHS ITIAIE Had ¢ | gAY YR § I AU U 75 @ i 9 & Tl
FATEH UH TS & Hiaar W a1 & | I WE 9 € o g8 qaaan o uRkf § smo

TS TGS &l TS foa |ifefers sare at awensii & o & ffifa gom 2 | wifong arfeferes
TS & SIATE & Fe H ST T8 H He@qol &l AT & fob 37 WISl & dIE & A d a9
ST U o HI A GRAT B & | I8 A1 Seid seall Tl & qeH H§ del W 3H gl W@l I
AN FeRa ST Fehal © | STATE fdas @Ra d9el o TRIIISUS & STals Ta=al ANTa l Jedichd 3
& # [T & “q19US & WMUS SMYMEAETEl & | 394 Jears qun | Garqor o asitie 3R
A% T e & 17 (T8 9.12)

13.2.3 SRR AR (Vladimir Nabokov)

SARMIR A& Bl BT SUATHHR & &6 | @l & | FEared Fferar T Gl 911 7 ford Iu=amd
I e QEHR [0l o7 | 37l T8 TAT S9! T 9] Ud fO=are & IRoT ofd atda @ | &6 |
T TH SUAMEHR Ud SAT@Ed Bl T o3 T BISHT 1951 H T UM | 3960 TI@ Pl &
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King, Qieen, knave (1928)The gift (1938), Lolita (1955), Pale Fire (1962), Ada (1969) dar
Tolivet i3k 1 & ‘Eugene Quegin' 1 IR @USI H TG T STala-Toieh ol (1964) |

AR & SFATE Tl a1 T % g & STHaTel & AT ¥ & o & | AT g
&I TEEYUT T & SHUST STATE i ThAT Y Tl b AT | STATE GRS WSS TR §
TR e € | I SIFATE AT e Hiol t autenal H qHiees STaTe Sl TLIET Hd 5 I8 foad
2 o5 STATE &1 TESIAT & UGT ST THhAT & | I of A H AR H qHIerh ST bt GLrdr e
BT S8 ‘oA ST 3T &, a8 welieres T gw i o1 A at IS ST @ 7 & B 2 Wi o a8 fadw
31 T B 1”7 (Problems of Translation : 'onegin' in English)

T81 UE 1T S o 1Y ¢ o T, STATE @ gesar S [oradr 99 @ S § 9 iR o
& ifh 98 AT & AT fohaer dqrered W@l 8, I8 a1 Hew@ el & S § | 1A & Fidelity Ja@
1S & YT STaTE i 3T Bl 3R Fehdl Had 8T d 36 969 &l drg AU o [ STJATadh Bl wasal
T & | el T BT 36 STaTash 0 gYadT AT STEdal i a1d & a7 ga 16 & Ufd T aEl &
e o STAEH T T I HET BN @R BT & | U WiE G Invisibility of
Translator' # Lawarence Venuti 3TJaTee @I Gfhd 3R 90 HeT &l 991 L §T S8 STaTe &4
T qAE YT BT T@IhA H © | ST T T FIAT o SHATE BT & SR STATash ArIforch-Hieh i
BRI STAT ST BT TF THH o STER W @1 Ua o7ef (eiRor ot g2 & dehar & | 36 wread
q I8 YF UG | IAEHT BT ¢ |

7T &9 Qaifaiad et A & STaTe Rgr sl a9t & af 98 gt & 1 el ¢ [ ATEhE
& faudia Sorfee & #a & STare AT & AT SHEAeH AT | 98 After life (Sae & are) @ Rafa
TS & AT & fRdT AT bl e 2 )| i ST AR 9 & QAdis |3 STaE & "ecd &l
T AW i {237 | T g8 FY6OT HT T AT 2 A&l Mg R @ awd o 7 @)

(Jacques Derrida, Des Tours the Babel, in J. Grahamed. defference in translation, I thaca, NY.
cornell University Press, 1985)

o JHAE SHHT Seehd B G5 BEcl & 1o ST [hel TaAT 1 Siiawaal Givad &l § | STars
JHIEATE T & &A1 BT GASiad a9 STl & | g [hdl ofT o1 H 98 U ‘A iy a9 Awar & |
(Translation Studies, London New York, Routledge, Reprint 2002, Page 9)

fermg oMY STeRan: STgaTE &ar ST & IR Ura: Rraat siaramn A & i & 6 98 99 Fia & 9=t
A WA SIaT & Iu o1, ST AT WTa I e 781 & 9F YR & e HIATE AT JETATE
&1 & A U ATEHIET TE W H ¢ b MRS A1 'Literalism' @Y T & & UsT foam v 21
v v vl eor @ wre & e @ a oETe § S8 A € 98 g ¥ i agare § 986
ST ITel 3R ST STAEH & W6 YIS & q18 AT 6l o UKl af 36! @Il el Iof a1 A & &
Iy SR SHEH! R et AT § & BT AR, G TWAHR 4 & HA =iy 7 O Sgaes 4|
I Fed ¢ fh 9= A § A0 AW qofa: FE B q T 1 AT W TBR AN JEAT B GRon H
79 w9 § fafes Suehces W19 @ 39 O & Yol § e 8 foh ‘A J Wi Rl AT SATHT Bl T A
faen & a9 Baw U & HRE qHAT 1w & b A7 9 (Fher) i H o Swenr o F € B @i
W BT SR a%Ia: Y SAJATEdh B BlE qUBR T |

‘I take literalism to mean “absolute accuracy". If such accuracy sometimes result in the strange

allegonic sence suggested now the Phrase" the letter has kild the spint only one reason can be
imagined: There must have been somthing wrong either with the original letter or with the
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original-spirit, and this is not really a translation concern," (Venuti, Lawerencc, the Translation
- studies Reads, London and New York, Routledge, Reprist 2001, P. &; citedon)

STETIATE Y qUIH: TehTeTe e b1 SITIUTT I8 78] © fob I o7 &t =men W o« 12 A afug o ok
W FHA B T STAEE § ST F o b brig e § 78 g ooy § & 7 dar ol
QIYEaT a7 A=RaT (commentary and eternity) & Sta STATE % fOwaR & &9 § Sifege & ¢ |
Al F STaTee & g orer off #a ¥ fo o =i forelt weaqet anffeass iy @t febedt sy o
# KT BT ATEAT & | I HAT I8 BT SN foh I8 TRYO! Fhl Bl i Y& 69 § 7 T B,
o iy a1 are @ & I T #1 SR FB T | T T8 ff 9 ¥ =A% 76 99 &
YAGHHRT & i QUM IS STIATE el sian a1 d 98 ST el &, arﬁrmmuavr(Adaptauon)
TET U YA Bl B

wwWw%wwﬁW@ﬁqmmm%WMW
o T e § SR STgaTE H JIEAE AR Literalism T Aek 4T 3teh Wit a1 foreeer of e
g1 Fyma & ora-sTerme # AEmeE & AR 9ga Sw 51

- 18.3 WS WX (George Steiner) &7 SHaE Ridw

Sl R SA R & & ¥ U o Aeaqul A & 1 1975 H WA S W@ After
Babel : Aspects of Language and Translation, (Oxford University Press Oxford) ¥ 3{aTe 31eqa=
& &5 § U Hecyol YR HF S ¥ | T IR 1967 F YebIHANT ST pier Languag and silence
: Essays on language, Literature and the Inhuman (New York, Atheneum) ¥ faaRel &1 &=
- % I @ SR S foRaT o | 39 IS % 6 N R 7 A ST # gt
9 (Hermeneutic Motion) e RigI=T Weqd fohar | gaer et wafa & & ¥ - e
Tgfd’ | Hermeneutic 1% @ @t Jad: W g1 (BT 98) 'Hermeneuein' & AT S & foraent
31 % to interpret T ATEAT HAT | Y& FTHHT FART dhad SIS bl ST & fog & fabar S
o7 foFw STIT et SEeRT RINT 31T &rst A AT 81 T | STATE STEaT St 98 JART &l Sooid bl
BT FEd & b 39 YA P TaT THA Eeaearaiedl (Romantic) ksyjesdj (Sehleiermacher 1768-
11838) err f3 (Dilthey 1833-1911) & I8l IwaT & | THbI SATET B §Y T S Hed & (o T TaT
fergr, vl ar wfkar w8 S Tt & R & vaR @t @ S aren aite & freer st e
(ar Ta) & 37ef @ @i T 81 (The Routledge companion to Translation studies. (Ed. Jeremy
munday) New York, Routledge 2009, P.195)

R St ® R BN fer@fd 'The hermeneutic Motion' Wﬁf&ﬂﬁ%’ﬂﬁ&'ﬁﬂﬁﬁﬁﬁéﬂ??ﬁ
oreret €1 & | gweh faf¥T BrRept HA e Fiharsll i A qaT e ¢ | 96 Say € 6w
=0 g o e S regearnedl | o € & INE] % ‘UieH (Poetics) ¥ i g6 T @I
T R ¥ | W B 36 fraer # o (Aristotle) ERT st (Discousse) & aref ¥ WAt W1
Hermeneia % ff Iwg X & | 30T SIUE 98 2 o 900 & wray §19 a1 omgfe dae o]
Wﬁ&wwmﬁgq%agaﬁa%wﬁrwﬁimmuﬁvmm%l

WR & & 9@l § Hermene utic Motion STaIHeT ST STATwIROT &l 9fshar 2 | (The Hermene .
utic Motion, the act of eliatation and appropriation Transefer of meaning is fourfold) (@'ﬁaﬁﬁ?&
) I8 IR WOT %A 3§ YhR | favame ar et (Trust) Aggression (3ThiST) In Carporation
(\rTaIsT) T Satisfaction (V) TH® IR RN | ToRET bl AT & SIS & Gfshar gl Bt
¥ frepufore @1 & g gl § O 9 9ishareii @l Hermeneutic of turst, of Penetration, of
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embodiment and of restitution Hf & & AT STTATE UhAT & 37 TN ‘A’ {9, FaT, AT
TAT-gEATqT A HeT S Fehall & | AT 3T T Bl THAT Hl T & |

fomr wifyeree fadem fobg wramer o<l § 39 e ©9 § TWET A9 98 T4 § | 'Trust’ § R & 19T
T 7 99 F T & & 1A I fhel T T SFae FR Y541 & F 998 Tg R gl © 16
THH HB | HB A T AT BT IR IH 37 B ST AT § K A AT DS A Bls guged o
ENTT | e farvare & Sraress @1 qear G | g favarr ofr 7 dr sifer S & 7 & Fre | g
ot qhET HH B ATEEHAT B T | YA IS B G B JEAT B G9G I A & (B T FB
T I 3T STATA BRM) Wik HAL: ITHT [I9aTg &7 B Tl & M d §96 ST SATYeh! T8
T fRafq & urar ¥ 3iR ST TIGT ® 'Nothing is there' (F8 Y & 8) | 3R s=a: 98 39 fepd
R vgaar & fob et oft it @, o6t @t oft i oft oref € Wepam ® | (He may find that anything or
almost anything can mean everything) 3 3=id: I s HI@H Rafd & IR § drd g0 foaad §
% gr fonelt R ‘oref @& % & A (The burdern of having to mean) & JaT & JTY 3T Yo
B ity T T SR U Y @Y BY @ A | T ARG WA F&AT 1 et &7 I Hel dred
¥ b orETe & AR H W &9 gEeET & Uil Fea SO 9 969 T U Yew o @ e e
T IHH G HA AT 1y |

A T & ST/ (Aggression) H1 58 & =X (Penetration 4T F&d & | B3R & Ii@
T 5T I Fed & f AT (Comprehension) & T&HT &1 SIS & | H1S o & i 96 & (The thing
there' 'The thing that is because it is there) & FTif<e dF i S ATel 1T T YA & qehel!
T 9 R & FTHR SHEH ST & IHHT SIS & | He S (St. Jerome) FHT I H BT I Hed
2 fo aref @1 aTuEr STATE® % ERT & W § | I8 Penetration &R & FT? VR & AR &9 Th
SEH! TEY XA B @I S & q9 A A AR e 37ef Ff Wit BNl & | 99 AT © b STaAes
3 o was @ foram B |

T T TG g H 8 uraT ¥ 7 Qg e | Y STarees @ e QIO 6 T € | g8 quras ¥
Z4 Incorportation T embodiment G & I} § WIS WX WK B & | T&T 98 =T & forerd
g 37 3R BT QAT BT & SIS ST BT & | SY A& € H F&IA BT © | AT Far R
T e TE T Al S el Bl | T8 foTT STaTah i 81 HROT BT TeRT AT ISl & Wb STgfed
WIOT 97 T AT H A IR F & 98 91 ENER &, I O S SR g B s gehred, w9,
YU § 99 B AT YT 57 A9 AAGH BT AR AT Wiehfaaeer (Naturalisation) HE
T & fobe] R AW & T b oft g%y foran s st @t gfskar 3 SeE (Stgaes @
HTST % GEEAT Y &9 38 e b &) BT AT af GRS ST a1 G 9t HE=T it & aat & | (But

what ever the degree of naturalization, the act of imprtation can potation, dislocate or relocate

the whole of the native structure) | U% 3&d HE@YT A1 R I8 I © [ AJd1E B dgd A
¥ orfed Wt v g faRsht a @ WieR R ¥ 9B’ #X It & a9 98 'embodiment’ TH
Z&THE YhaT S ST 2 |

99 SoaT & Rt 38 feM @1 7 ®X % SR Hermenutic Motion &7 SBaT &9 =X d
Wﬁ@ﬁ%aﬁ?wm%wﬁﬁwiﬁ%ﬁ?ﬁ%lHE@Rﬁﬁ'hﬂTﬁ'Piston-stroke'
T S W B Q0 F ¢ | F6 ha & | Py & 98 TR Hgae T e 9 | A
qishar § 30 0T § ST o7 YA R & WY P SN e ¢ | e & g9 whkar 7 afq ar
T2 &1 g oY Team & | oo 3t ar e & orgare ® srarfwaRer @ g a e & & foheg 3w waa
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TS Sfed FiT T9E & Sl & | 98 Reciporcity AT TREAREAT & ST Fia Bl S+Id ST & |
VR A ¢ [ 39 ufskan & 'Fiedlity' ST &1 91 STaeE &1 st &1 wér 37l § g o qahdr & |
I A HATA & & | Fielity BT 7o &1 Wl 966 | U a1 M i Ared & X I8 & 'Fidelity'
Afers B & Trr-ary Sfceh IEY S9TET St B | 98 Wdr & (Levi-strauss) & 39 Hied UT ST
& e 3 7 € T ariioes SEAe o i 9qe (Dynamic equilibrium) 913, Rt o)
Hifcres egatl & fafma § wfia & € | R A9 § 9id 9197 3R T8 it HIST AT @& |
% 9 o sruffewr tar & faftma 2ar 81 39 YR 99 ar e 3 ®9 § Hermeneutics AT
Hermeneutic Motion &1 8 YkdT & IOTE & &7 ¥ TG 9 BTl & |

STET BT Ied AT AT 6 STAEROT & G H SRHIIR e, fewedt qe St adiar 9w T o
7 AR [T § | SAARAIIR T GUBRI T UREd 0 g 1813 § Ay o ame # et 6 sraes
I ST AT § ST Wi &9 S8 I8 T BT ol & [ 36 STEd 8 & STanjE THeT T
T IR SaT S bl S T & & weqa foRar €1 aler & fomml @ o |er @ wate ot et
ST HhAT ¢ | I8 3R a1 feafadt @ dr e @ & e @ off g @ vy

T YR &9 %8 T © [ U I GABI 75 7T YSH B §Y el R F Sare foe & 7
A Uk AT ST ST AU IH U 741 Rgr= o far B &9 srifvafes Myw & 9@ @ S
2| 3HF ITETe uthar &1 9ga fasaes feaor fhar wr %) fyaa & orEre stemae § o '
& Wed Midarg 3T STeueT & | |

18.4 32K 33 e (Itamar Even Zohar) &7 Siqag Riam

O STEET 3TPR 39 SIeX &1 Ao STAIE ST & & § Jgogae fag= & a1 el S & |
7afy 38 g & aremsert § fiftgw 38 & T off qeayt ¥ w6 sfafted sgaawn g
& TITT Bl o &I § T FET=aap i a1 it Heaqul JrTeT T & foheg St &9 et <@ {6
e & UeueR & w9 # O geR A R & 9 wEar 9 o aw & Sd yer ageaen
foraT=r o gfcares & B9 W S e A1 T & THEn 4 fodr S g

o yopR ®R a3/ yfowfed fagr oA & s dentve e & faes e afeias-aresfas
a1 & ®9 § WINT T8 AT & €6 7 STAE & ©@EY AR e $ (g FHT & SH YBR ST
&1 qggae Er ff SHaR F had WivE HF T THTG B BT ORI BT |

TE: 39 G &l T el 36 st & & ¢ o qnfefaes sfoemt 7 swfed gt & s
T &l 21T 3R A Serd HEAT e & & AT 99 SEHR IW JafE YA & €9 § IaHg
AT & 7 6 0% ygfa & w9 H, Uh @ad Hia B &9 A |

41 fazaares Rl § SO 901 & GaEed STAE & W MURT S 3R 986 & & IUhH
% € H Sgeae fEr @ ==l et B € | ¥ @i & 6 1920 & 2w 7 T4 F9EE
ST =4l g8 Ot SEe JATeR JE9T B §U 1970 & I H IgATE & AR (G b §9 H Jie}
T g AT | iaTe sremas @ faemel & w9 A ge AT e fog d9e o ¥ SR SuaRt o fe
(SEeaea) 7 ot R wnfua fear or a8 oo & o qEr & Hettr off @ o u gk § of: ok
W TS BT & | T8 T iied & Teh T Gl TR A1 & o folg &bt T il SfR st
T AT § TR FqerA’ b Y T & ord H H 3@hl TN B T | I A & IgeAaen
g &1 T 9Re™T 9 @@ ‘The Position of Translated Literature within the Literary poly
system’ ¥ fa@ar &1 g8 sifaRa ‘paper in historical poetics’ T ‘papers on poetics and
semiotics’ Y el & BT Zaee Geel STeae &l F M= I ud gRafdfd & @ |
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T M € 6 srfea e afefere e & fmior & st weayet € safog o fF T daw ¥
wiftes T W & g Ta & W R T STarees B T & st St € sat 3w et
faftr a1 ofr fFmfor et 3) AR & & o= H, H T aiRfoe sgEErr @ W wE s
T & €9 ¥ & FHfed Qe B A s@dr AU ¥ I I Al qihd G & w9
¥ A 17 (@ d@)

e TEART & S bes AR U @ off 99 e § qun wate’ wd fadee Rafa @6
i e ¥ | e wifter afefeass dgarame # dwig fafy a9 wrar #Xar & 99 98 o6 Sgeaen
B WUBR o § Giha it fmar 21 99 a8 snfaswhRe a1 wEfe (Innovation or Primary)
il & arer Bar 81 3 Rafd # wer o weear @ difer ok sHRke At @ I i W
[ERISEIEHRET R IC

e & STER TEAEAT T Tehar 0 ye fawgant a1 fmior st & ford Qfcvenfées ot off aer
T AT & AR SH T o § wnfud sest 98 9 ar gar g % forg Suge 48 ® S
o feafa & Sl el # off sHRka ofte F¥i-ad d=im Rafa s & @ar 81 (@)

R Y R, 9u T, 798 Rdva 6 aifte 3 yawr a2, 98 ueaie ey B e v
T AT §9 1T &1 (qArRT) (A highly interesting paradomenitests itself here : translation, by
which new ideas, items, characteristics can be introduced into a literature, becomes a means to

preserve traditional taste. (I bid, translated literature in the poly system in venuti, Lawrence, The
Trans!ation Studies Reader, London and New York, Routledge Reprint 2001, P. 195)

TR T Wi AT Hea Qe qaT BT T T@ AT IRIET HT 7@ T s 3R aRkfer & §m
=R 1T 917 & @ | 98 STed el {6 orfea afecy anfefrds sgeraee § aed dwi e &
& ® a1 3% fauda saat giver gea uRfr & & o @ | SHET YHEg aeadr @t € | 56T HROT
T A SAETT I & | IF1 fava JEl & 99 Ry anfefors Sgseem § & 9 g0 STal
i fRafy & 7 et s, difter, s der e el § srfta aife @1 it oik Rufy
@I &9 & T & W | 39 YR dgeaen amife tfefie uRitefy & oRafda o S
T | 3R e STeX Fed & AE AT HiS UHT 9T TEI T T o oradhl YT AR QT §ed B fog
fraifa & & s sifig a8 e Tt wfafafer & S et wiepfies @Ew & e yew gt o felR

%1 (Translation is no longer a phenomenon whose nature and borders are given once and for all,
but an activity dependent on the relations within a certain cultural system. (Ibid, P. 197)

79 faaw & g5 @ & 1 9% orae e & & H ua weaf yem g R sam arag € R
TEHAET HT T T TSI TEIAI, 9% Aifecd SR WERd & STes a1 Norms H 7% ¥ W@
& Fffa foram e %1 3w R @ we Sty § SiR B eI 39 SiIet T AR Y STars
e faem # el e @ ® |

13.5 T A%haaX (Andre Lefevere) &1 Jqarg fRiaw

AT STEAT & HeAqUT fAGadR Taathak Jeid: ST & 2 @ | Sfeora, simesi qar gt
3TN | AT B % Y T Agardenad § S 9 & WHE ® | 39 799 @A € -
Translating Poetry (1975) Translation Literature : The German Tradition (1977), Translation
History, Culture (1992), Translation, Rewriting and manipulation of Literray fame (1993) Tt
Yo IG9E & WGP ®9 4 faflad ‘Constricting Culture’ (1998) |
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TR YA HIT ST 6hal © | T8 T S I8 STaEsh % Td SRl 3R g o off orae fmm
e T & | % 3 A1 & JATE b Sfere IRad 89 Fet I BT | USahady STaT, Sara
e SfceTd W il i 8 ‘Refraction’ AT ‘Rewriting’ & &9 H 4o &Y © | STATE 39 THR ST
FET ST AT 3BT WG & q9HE ¢ AR I AT A JAGET § I8t ‘Rewriting’ a1 JAerE Iat
YN 7 %ad Qe [ara & Fafer 7 sifug afeer & o & o 92 weayqet gt fvmar & | et
TF 3R T U HAe@yel @@ ‘Mother courage's cucumbers : Text, system and refraction in a
theory of Literature’ § 132 (Brecht) & SISl STaAGI & AW § ARG URBRAT T4T ST & U18
& W@ T T4 B 5 SAIATEE U UG Hedl & [IaaeT B & de g 3R F STFATg
et il o 5T ST wd e & Rt qer fer (Fidelity) S geryd 98 w ot frar
X €1 ‘Composing the other’ & 31U« @@ # 9 ‘Conceptual Grid’ T ‘Textual Grid” S/t
STTURMG YT X & | 39 TR SFfed Fhadl & el 0 W off e fadee & 3@ &l
foreram & ofR argare & foafaead qear W ot St dwifae fdee s am & | AR il &
gl eI 3EHIT (systemic approach) I T@d-<daral geshor (Romantic Approach) @
T § 31T favaeia Si Iuga & | [egwaararal giachlor s ST Hid T I Aiferehdr & U9
&N Y IS €| FHEAT A BN o Wressamandr Aiied-as qaar (Newness) a1 iforebdr 1 997 off
TBET & | T AHAA A 379 ST G A T U BT T o BT GAT fohar - “Aiferepar a1 wandl
E 9 WA @R 39 TP IR 9RAY § ofaT © R (3R R faes) s @A Bl ®1
(Orginality can only exist if texts are consistently isolated from the tradition and environment in
which (against which) they were produced) (I bid, Translation Studies Reader, P. 247) | Rifcterar
% 39 Y # Y99 FGEITE GRehiT (systemic approach to Literature) @1 @weM @m
WEBAER! e ARG H GO T & |

TSI 3 e Tl § J9on @ 6 Fidelity’ar qaurs & gfq et 1 99T o9 Aeedi= & T
¥ Sue qew ot o Aftea orafq fafthem fasmer & ure & o ¥ g fosmow & & § v 7
gferearea® (Counter productive) & fAeT T | ThaaX T8 A & 6 Sigares Siare wiskar
& IR IR HIS’ AT 6D WX e fREr e RSy ar gerel @ fer @ § Sifig Seeh ane
I 91T HEEYY! B & 98 & ‘Grids’ | 39 & FURIEH g (conceptual Grid) T@T ‘aewE’ g
“Textual Grid’ #&d £ | 399 & felt ue &l yrafie o facias #e Sfaa 78 ofig 3 ue g &
st (Inter twined) € | AhaaR T8 WG © foh aFT & Rgaqemae’ ar ‘Grids’ TR &
gishar & uRRomT ¥ | U 3T WEEqel a1d I I8 FEd ¢ (b SUdEd Al ‘e’ & TR 9X STy ar
ol & X el & 'R W Rrrarg 39 S aedr @ | uikedr depfidl SR smerett & afe
- R AT T GEpioEt # STars fohar A & A 99T & arer ‘conceptual Grid’ % 9 # SR 2 1
g% o 3% ‘corn Flakes’ &, ‘Basmati Flakes’ & 375[aTa ol JaTe<0T fadT | S8 YbR SRE AW
F afe ofyerdy omareil’ & Sare fbar S @ a% ‘Textual Grid” 7 gwm &Rt St 6 ‘wdiar &
ST AT | @ S qhdT © |
BT BT TH GHET FH FHTLH A T W T A Teh &R W R A ¥ = A A
il W guEg 7 HAd STHARE & FH A § SifUg AR & 9 W S § | 9 qee
W I FEd & - A AGE Bl & TG I7¢ Wl 37 ST BT AU ST F /IS BT YA HEAT o Krad
T Had QI GHT & T AU a8 g 3R 3y of 8 1”7 (Like write of originals, they too
- have to find ways of manipulating the grids in such a way that communication becomes not only
possible, but interesting and attractive) (‘Composing the other’ in Bassnatt, susan & Trivedi
Harish, (ed) Post colonial Translation Theory and Practice, London and New Yark, Rutledge, 1

»
&
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edition 1999, P. 77) | WhAE A & & F GEpfadl ¥ GHEAC ged aﬁfﬂﬂ@w KEIEIUED
HiEHoh UEae @I & TAIT T GEBIadl HI I 9l T qHA & o0 g9 Armsienor qer g
B9 Y R F S YA e BN | Srufq o sepfedt At b & ST 2

e 78 & o A%aaR & orare R @ Hielt T Yaifed far S aedT | W aEt Sed e
foramdt & e eyt fargstl @1 Waifha & &1 2| Al SHAR e & &9 7 TRdhad &
ANTE  FreEa & gerEr @ T Ay |

18.6 QIS

ot faes & & uar aaan & % oae steras & a9 7 faafud Rreraert 9 oo & |
IRt foha & | digdt qraTedt @1 Aot tgaTe i 39 faanet % el § one W W feEr &
| At S 1 A e T SR Fia & SR Siie & 1 Bk 6! Sl B Hed
yieiee hear & ofR Rt faamet @ far &1 79T STaEr YaH AT § | Set A1k qiaT ad Saen!
TS 3R YA PR, T8 TORT UTeUS SarEd Pl @addl & U Bl IS gY HIAE
AT (Interpretative) 3R AE9d (accomponing) % &9 H Y& Y YA THT & 1Y TGHT e
T T e € | S a¥E AT STaTs § gaure & gfarser (fidelity) & 9 @I SoTd 8T 96 I
JEAT (Absolute Accuracy) &7 I TARI & | I FTAR Hie W AT e yishan & afe s
I @1 A ¥ iR Al a7 oraes & YAIEl & g B &t Al JeRaH § & @ et |

T HIREHR AR Ridd! Rl aere effEfed dg (Hermenevtic Motion) w1 g
TEId B © | o Wik qsifien SRE] & ‘Poetics’ & TH TTUN I W& X BY STHA Wregdrdiedl
(Romantics) IR & (schleier makcher) 3T & @R & w1 W80T & gT 9 FamE wihar
IR HUE B TG B & - {9 (Trust), STEAT (Aggression) EHEST (In Corporaiion) a1
(embodinent) T JAEAIT (reinstitution) T I A T STHATE BT qgedaee (Polysystem) |
&1 g wfaied Y & | S EuaE 9 9RO Jevie Qe i a8 far afauifed s ant Siex
et U R SIaTE fawae § W dsnfees giteshier & faudi Srae & ariiie |ienie giteenior
TE[T Y & g8 J Hifec H dew Sl aRfer #1949t F g 98 AMd ¢ 6 g9 AR aRiRafy & sge
aifeAfaeE & srfed Hioat Fdt deir fafar & 2t € a1 it ST W =& IR § | TRk T8l
T 3N EBeaEe! Er & Audd SaeemReE SUe (Systematic Approch) & 98 @ & 3R
STATE T JAGE a7 rewriting T HeT A1ed & | F61 gad AR I AATE H A ATl T Bl
Conceptual Grid q&T Textual Grid % &9 § 3@ & T4 G&BAl & TG H B &R W A G
P AT TG B TS I FRAT B © |

18.7 ¥ & foq uew
1. A & qgaae (poly system) fgr &1 uftaz dftng |
2. A FHTA H TSR & ANEH 1 a0 HIorg |
3. A AHAT % I H TeeheIa? bl AT bl qui Hifog |
o o 1 e R @ R 0 e Rt e
1 et SahE 2 TSIETE 3 AR A
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14.0 329

IRATT AR o 0 99t & i 59 5HE & 99l & -
® RO AR faae & WM g W faER &

o i T & wrsdl # oA i wfeesfy i e e
® IAIE H UK ROMGH Pl BT S B

TINHRI ST Freh B faverErye @ aRE aw, qa
o WA AT TR H GE qRYeT § T

14.1 G&TET

A AR I Fo B R o T WA e U A e @ arensi & an o
AT g e BT ¥ | AT uREdtd § A o oA iR Sdie e @ aedi
STAT-TET T F A & | W ARAG IS &l YT G0 & Ao Q8T T Sfad Fél anm |
THF F2 FRON A G99 TI@ BRO F€ & 6 UEW o9g § sAR g8 wu-gtwl @ gl & @
TE-STH § 39 SAIE 1 T 6l A1, ST 9 I 3@ & | SHIA, b, W, e, S,
azed, fasrad, geienr.. A% TET & 9F <R & fawadh sl o w4 ) gfa-aet @ e &
AR TG % oAl T 1 AIW-IS(T F BAR SO & T § a4 IRacH g0 fF sAR fawaat & I
q GrEd @ e, 9 AAIEE BiEd AR TS W I FRl ¥ foEd ! dare b I gaiadt
& 99 IR & A foeaa @ Al aifed S S ) g dead 8 Id WRAEER IR @ SR BN
Ui et @l SIfoRT 1 1S Sea T forern | 3 o & el iR ydadt vt % fommd &
WS 3R ST § R o @ | I e-orgiiad, RRae-aeE, Sread-ore e, sre-famst &
8 § WRA 39 qUHT & g @1 AR @1 ¥ ) euR g8 Al 6 o & faee-aar gae
e ar {6 O o & %8 TUR T & Sagashdr T8 ISt | T oI A 21 of gitedi § &
wer free & ot a9 W § | A, Sufve, wfear, wifd, sreame, smee-a, shfi-fasm, i,
drg-afe, R, Taa=T qur o Tifefad Fiodl & oFaE B Ui gfvar wR & A e SR
S GTET-HT ST SRIAMER & | T R a1 ¢ fo oot gardt & siftraisr smefess st sored &
T ISR P HT STAE FEoTal § ST TEl ¢ | ST AT H A SE Y A HLATHL
QIS & @RT A AT & 9T, 9T 9T fauad & a9t b &8 R AU e UR SIHEdT @t
feafy 39 e o ol 21 warge Rafa @ 98 & 6 &n, ARaar g W & o= @ ag A @t
Spver foe fbee ¥, WX Siare &1 el SR WISTE Sedstar @ brRor, ST of & ore 397 & A
TS BT FHierdt B TAGAT T H A Tl §U &; AR ar AR, g BRET e § qAwe
IR & gedl qer ol &2 %, o8 o ug a H o £

IRIG I T BN % G 1 § ARG TG &6 SAuRal § S gR B 9 H eadl qiad
TR Ao 2ferd A R W AT A Gea @ a1 78 i e o | foreren sare @ far §
Sl S /B forar, 98 fhar & oTOe ST H U% qahaT STAre- A 1 Serel § | 98 § &
% I gued Ffadt & fafe=T &1 #1 T@HT B9 SFTAM T Fhd & (o B b drad w9 SAR gaei
T BTt et B THEBTE AR b T e SR SuaRtt g @ fae e gam
fafe & fop 7% 3 AR Som srgare-favae & fen & gayesie S |fed g0 | 39 X6 BH I8 |
¥ ¢ T T BT IfRn o6 R & qefe, Famell & sraa-fagamor-amren, frave, fed, steAm,
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ARG, SUNEE & T oMY 915 & fewaenl g/ U U wisH A A @ 9RAE T
YTt aRatid ; R T SIaE B IR ga YTEE 8, @ Sifel § 6 STare-fa il T
off et & gHiE | 9 ® % yule, e, STaEH, =g X WIS & 99 SaHl 3599 His
Iifer AR T BT a1, SEE Sevd fags AfEs® SR FH # AE TR AT o1 | 39 @q H
TS AT ST FHITET T &6 WA STaTE & STIfareshi & aie a@Hl diey | 39 faar | gar
e I Qi T SERAAT ¥, At g9 # I ST Anfed SAEl § GA-hrl A
qufeT 3T AT a1 | 39 A9 3R AT HE By AT 39 (@l A2l oY, TEEd: T8 HROT
T €1 foh Il AR STerar STl i e Safdd gar T § SUae T8l sidl, adl s
& IIUH! A 39 R H B TEA-ING HA P AR I TE HEGH I | HALEY ARG § 9=
W TE A B Agiveh Star faftrad srare @ e wERdr @ gftenie] |

- Wméﬁsqw@%ﬁﬁﬂaﬁ%mﬁmamﬁaﬁaﬁ|

14.2 WA gams R & q=iF 9
Wﬂm%%wﬂwﬁmvwwﬁmﬁﬁnguﬁﬁ%ﬁmﬁw
Hfeareti sl TeTEE JETS FeRlerd © | I ARG §&hi @ 3faerd J €9, 1700-150 T HeETs
AT AT AT 8, daf B @A (FAE ¢ LY 17001100, TGS : £, 14001000, T : £,

1400-1100, STEEE : 37, 1100-900) TH = H B8 | ESWT HEPA & o & o1& AR # SAeret
afesh FHT Bl AH BT U 9g & 7|

14.3 TEEYl WTST T

% & Wi w T g, fere SHIvEnT # gite § ST A a2 STarayds o e o | dfesw-asi
& FHEwe # o 78 Rafq 6| Gefwm a6 a5 B AN oy w=l A B @, di-eR
FF-fe AT Wlld B A, Te i AR GG TS | Alisieh iRl & e g aserel &
T femfemsl & SRIT-IRT @ YUR @ An e g9 | B aNG & wied @ g §, GHee
HiEpiaen faremT, Teriioe AR e afkadr, STee, el ud qwdi & st s
Tl T | TR & YO b AE S § | i ag-He il g AT, AN U &
AT TBqRAl BT 9 AR GBI JaTies SR &l e < &0 Hia=r 967 €9 9 ST 3=
a1 gy & fafed @ )

75l e FHEwE B e oiR e Grarell # S-di qHe ¥ @ Il @ @ &S | ARkw
Tpd § YOG ST T IS HT YIS 9T B, S o §Y [ARre Sy oRvgs € S
- SFIaEliar, FETIRd F A &, T G 7o b HIROT e A & | {6 omvogs o= & & o 5
T fawae gehtolt i U X U/ (ST TRt WTKT h<T) |1 2L TS | S I & Faiaq
I FW A= | Hiedl Tl Hl Jg H A 4 F2l | 92 & f&diid @2 Fgde & Al 9
& TR & Hiedl I G961 T SURT & FT I9gde IR JaFT 947 |

TR T

ARG FRIAT o ST I STEToT I bl TaT |edTel & hHebIUS &l ST i & forg i TS of |
Afeer atme & gay ey | Yaanslt & asT & HHEBTUS! Y TS AT B T8 8, g et & ufemrem
AT & | QA FT&To ¥ ORd, 79, garasy, dadte S A9y qeceqer €| SHe AT Afde dehd




180 e e

2| W AT H U AT U G 0 TR T, w 4G A AT S-S A | e w f oy
¥ STy ST fefefas ® 0

FAT :

ORI FTET (97T IITeET)

FHAdls (a1 @) SIETT (ar<he )

AT :

giz (ar qarasy) s

YS[A9T STETT

SIS SR

5 (a7 Bif~s7) STerer

AT (T FrIET) SErT

I :
SITYE FETT (et~ 9rrey)
JITTE STETT (109 9ITET)

PO T -
dfcrrer sETer , -
HATOT STEToT
FT TET
YT SIETT

FYAAT :

9 STETT

o , |

g & o 9T H FeIeH-usla, amfees v, uerd ud wante § smemforesdr @1 da far wa §,
IHHT AT STRUFH & | TR0 T=1 & IAUS, A Hoprard ST AR0AH T+ & | TEI: HHBS B Aq1
T T T &, TAT 3 U & T § TR © | ST ST ERT a4 dedar sl 100 TR 3 Y
ST 779 FTEroT & A &, A g8erogs o WY | <R 99 a1 ¢ & geanogs & qeEer &
T FHBE ddredent & asiiep fram-famset off onfae ¥ 1 wose # 9 sroass 9T SR w
i ® | srerfa greroT el # S wHebvS! T faere g3, fomen frem e & forg o, feeg garare
T YR YA G FHHBOE & T U T TEIAT D! ATTIRAT Srl &Y, R0 SHT i gfel et
g | 9T Y Zfte § WY SRUTs @ifeey HEwayel &, Fiih ST U dfdeht 3T wifthes Wb ol e
T T E |
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HRTH & aaena ) |

RIS oA T T F S WA ¥, TA B SErd & Srar At @ yaE &
RUTHT % Yaahdr ot ¥ | SaTERend, UIUER 0ad SRUasE, U SR @ S W 5,
Zqie VA FTEI0T & Yahl Hieard Vo &l S 0 SiRvges (AT SIR0ge O) 1 Jaaihdl |

T AT R T oRE B 3E Swid Edr 8| Uad IRUAE % aquieds & Jadedl
AR qAT T=9 & S A1 9 & | TRaReaes & 9§ qRer o ff I8 R §

G SR % ST T A [OTST NERM & | §6 HR09% & T5ed A # S8eh Seoid (Hadl
T % Fea Bt 59 6 T | GO JAvT AR B YA We A o, R JEaRvTE
FATT ST F ST EF T, T FEGRUTF & YAIhdr 9 & A S & | EemEd & SIER
ST - SR & ®U H YA FVEGAANT HRUIE & G WY Ho & T YBR I HOH RS
& A § T T AR |

25 N e W o R o o O e (e O e s R 2 e L oAl M 22
STRUE % T § T & | 36 T H AU & Y Ao qb & RUAI o AHI bl gard @ &
LER

T

R STATE UL i YTIT 1 Gebd &4 a7 & 1 Haan o | 9&1 & STedad & forg aeii & o8
I @ | g o & BE WM T E BT, Few, ‘@R, ‘S, ‘g AR few e
et T & | fRrEr ® 3T 7 & ST H i A S E T wed’ § JEHT o GANT Bl e
3R SE A qraErstt i G, e G IR e & 9 H qan T S | Snanr § gFh oiR gl
e & am & gr=t @ Al o) S, oFer aur wRa @R @ Rafa & ar fear g 9w q

YISl B T o w1 oM Few | B o | dfed st ofR STl & qHE S
‘e AT & B & 1 9 ggeh e, S e s A @ a1 A e Qe § BT & |

frrvg, e

ST BE Jai H Feeh SR T STAE 9 gfte & wEwel i © | 39 e dal § A g U
gt -t 1 fdEe ¥ ) T gt & o e & g BB g SR T Ak i @
e o ¥ 1 O YA A 36 o A o €| e Fieth  ares ¥ et ewdr
AR @ F T H I@ AT &, FAN I T AT AL | N IE (EHbRI I ATEh
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A F T, S @ A e off ¥ | s e T ST HRY §U SRR THEBTE fRiaht
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& YA®H GH B ACH | I9 Gh b FG-9aT 3 B8 B Il (bl T & | AN & 31T 741 4
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feoqolt =1 | STRweT Il % WIeT & WY YW SR YIS G 36 A
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FEt & gere faed 31 9@ H W A o AEV-ATS §9qd Jead ¢
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14.5 MRAE ARG Sl THEH R=aamr

FA% % Qe FTETT R WAV § @ & WHEl Mgt (153 ot & gd) 3R wgiehe (124
STl & wem)e AT A € | WEERsT &1 WISy S ¥ SR SRS IR () & Wi
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AT qET 777 FIEroT W) O] ¥ Ay for@n €1 0T WRa & wer A fage sl faey
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HT & W T A & A 76 §Y AFAE B § Wi il aer & Jgae
arom & e | W fafesr Sufafdat ¥ sgae w4 § O gafn anfe v & T @ R F sae
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